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Generalni sekretar Ujedinjenih naroda je u nedavnom obra}anju rekao: "Ravnopravnost spolova nije cilj sam za sebe. To je
preduvjet za ispunjenje zadatka smanjenja siroma�tva, unapre|enja odr`ivog razvoja i izgradnje dobrog upravljanja."

Ova izjava ima posebnu va`nost za Bosnu i Hercegovinu. Da bi bio osiguran po�ten i odr`iv razvojni proces, svi moramo
biti odlu~ni u uklju~ivanju ravnopravnosti spolova u svaki aspekt na�ega posla. 

Usvajanje Zakona o ravnopravnosti spolova na dr`avnom nivou je zna~ajan doga|aj, koji je pokazao odlu~nost dr`ave u
spremnosti da  te`i  ka ravnopravnosti spolova na svim nivoima kreiranja politika. Tako|er, to je najobuhvatniji zakon te vrste
usvojen u Jugoisto~noj Evropi, koji uklju~uje sve relevantne sektore dru�tva, preko privrede i pravde, do obrazovanja i medija.  

Predlaga~ i nosilac aktivnosti za izradu Zakona bilo je Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine uz koor-
dinaciju Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centra Republike Srpske. U izradi teksta Zakona pored
predstavnika dr`avnih institucija bili su uklju~eni i predstavnici nevladinog sektora.

Usvajanje ovoga Zakona postignuto je bliskom saradnjom Ujedinjenih naroda, vlade i civilnoga dru�tva. Tehni~ku podr�ku
pru`ili su UN grupa za ravnopravnost spolova, koju sa~injavaju UNDP, UNICEF, UNFPA, UNOHCHR i ILO.

Sada, kada je Zakon usvojen, aktivnosti na implementaciji Zakona u cilju  postizanju pune ravnopravnosti spolova moraju
po~eti. Bliska saradnja zvani~nika iz entitetskih i dr`avne Vlade ve} je dovela do uspostave Agencije za ravnopravnost spolo-
va na dr`avnom nivou, koja je nadle`na za pra}enje i provo|enje Zakona.

Agencija za ravnopravnost spolova u Bosni i Hercegovini, uz podr�ku UNDP-a i UN grupe za ravnopravnost spolova,
Gender centara Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske, implementira projekat u okviru kojeg su osnovane radne
grupe za: medije, obrazovanje, javni `ivot, rad, zapo�ljavanje i pristup svim oblicima resursa, zdravlje i socijalnu politiku, te
sudske procedure i propise.. Zadatak ovih grupa, i drugih dodatnih grupa ukoliko se uka`e potreba za njima, je razvijanje
mehanizama za efikasniju primjenu ovog Zakona.

Na kraju, `elimo zahvaliti Kanadskoj agenciji za razvoj i Vladi Japana na njihovoj spremnosti da promoviraju ravnopravnost
spolova i podr`e vlade u Bosni i Hercegovini u provedbi Zakona o ravnopravnosti spolova.
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Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine osnovana je Odlukom Vije}a ministara
19.02.2004. godine. Osim pra}enja i nadzora nad provodjenjem Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH,
Agencija obavlja i slijede}e funkcije:

1. Periodi~no izra|uje Dr`avni plan akcije za promoviranje ravnopravnosti me|u spolovima, zasnovan
na prijedlozima svih ministarstava na dr`avnom nivou, planu GC, a koji }e Ministarstvo predstaviti
svake godine Vije}u ministara BiH.
2. Prati primjenu i vr{i koordinaciju aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu implementacije
Dr`avnog plana.
3. Priprema godi{nje izvje{taje Vije}u ministara BiH o statusu spolova u BiH na osnovu izvje{taja GC.
4. Vr{i ocjenjivanje zakona, akata i podzakonskih akata, koje usvaja Vije}e ministara BiH, kako bi se
pratilo djelovanje na ravnopravnost spolova i ravnopravnu zastupljenost spolova.
5. Izra|uje metodologiju za ocjenu efekata dr`avne politike i programa u vezi s ravnopravno{}u spolova.
6. Obavlja ostale poslove u vezi sa promocijom ravnopravnosti spolova i provo|enjem svrhe ovog
zakona.

Kontakt informacije:

Agencija za ravnopravnost spolova BiH
Kulovi}a br.4
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina
Tel/fax: + 387 33 204 990

AGENCIJA ZA 
RAVNOPRAVNOST 
SPOLOVA BiH

Podr`ano od strane UNDP-a, CIDA-e i Finske Vlade
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Na osnovu ~lana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 22. aprila 2003. godine, i na sjednici Doma naroda, odr`anoj 21.maja 2003.
godine, usvojila je:

Ovim zakonom ure|uje se, promovira i {titi ravnopravnost spolova i garantiraju jednake mogu}nosti svim
gra|anima, kako u javnoj, tako i u privatnoj sferi dru{tva, te spre~ava direktna i indirektna diskriminacija zasno-
vana na spolu.  

Spolovi su ravnopravni.

Puna ravnopravnost spolova garantira se u svim sferama dru{tva, a naro~ito u oblasti obrazovanja, ekonomiji,
zapo{ljavanju i radu, socijalnoj i zdravstvenoj za{titi, sportu, kulturi, javnom `ivotu i medijima, bez obzira na
bra~no i porodi~no stanje.

Diskriminacija po osnovu spola  i spolne orijentacije zabranjena je.
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»LAN 1
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»LAN 3

II DISKRIMINACIJA

Diskriminacija po osnovu spola, u smislu ovog zakona, predstavlja svako pravno ili fakti~ko, direktno ili indirekt-
no razlikovanje, privilegiranje, isklju~ivanje ili ograni~avanje zasnovano na spolu, zbog kojeg se
pojedinkama/cima ote`ava ili negira priznanje, u`ivanje ili ostvarivanje ljudskih prava i sloboda u politi~kom,
obrazovnom, ekonomskom, socijalnom, kulturnom, sportskom, gra|anskom i svakom drugom podru~ju javnog
`ivota. 

Diskriminacija mo`e biti direktna ili indirektna.

Direktna diskriminacija po osnovu spola postoji kada je osoba bila tretirana, tretira se ili mo`e biti tretirana
nepovoljnije u odnosu na drugu osobu, u istoj ili sli~noj situaciji, a po osnovu spola. 

Indirektna diskriminacija po osnovu spola postoji kada prividno neutralna pravna norma, kriterij ili praksa jedna-
ka za sve, dovede u nepovoljan polo`aj osobu jednog spola u pore|enju sa osobama drugog spola.
Diskriminacijom po osnovu spola ne smatra se norma, kriterij ili praksa koju je mogu}e objektivno opravdati
postizanjem zakonitog cilja, proporcionalnog preduzetim nu`nim i opravdanim mjerama.

U skladu sa stavom 5. ovog ~lana dozvoljeno je uspostavljanje specijalnih mjera s ciljem promoviranja jed-
nakosti i ravnopravnosti spolova i eliminiranja postoje}e neravnopravnosti, odnosno za{tite spolova na osnovu
biolo{kog odre|enja. 
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»LAN 4

U smislu ovog zakona smatra se:

a)  spol: dru{tveno uspostavljena uloga `ena i mu{karaca u javnom i privatnom `ivotu, za razliku od istog izraza
koji daje biolo{ko odre|enje. Izraz spol u duhu ovog zakona pokazuje zna~aj koji je unutar dru{tva dat
biolo{kom odre|enju spola.

b)  nasilje  na  osnovu  spola: bilo koje djelo koje nanosi fizi~ku, mentalnu, seksualnu ili ekonomsku {tetu ili pat-
nju, kao i prijetnje takvim djelima koje ozbiljno sputavaju osobe da u`ivaju u svojim pravima i slobodama na
principu ravnopravnosti spolova, u javnoj ili privatnoj sferi `ivota, uklju~uju}i i trgovinu ljudima radi prisilnog
rada, te ograni~enje ili proizvoljno li{enje slobode;

c)  uznemiravanje: svaka situacija u kojoj do|e do ne`eljenog pona{anja u vezi sa spolom, a koje ima za cilj i
rezultat nano{enje {tete dignitetu osobe ili stvaranje zastra{uju}e, neprijateljske, poni`avaju}e, prijete}e ili
sli~ne situacije;

d)  seksualno  uznemiravanje: svako pona{anje koje rije~ima, ili radnjama, ili psihi~kim djelovanjem seksualne
prirode za cilj ili rezultat ima nano{enje {tete dignitetu osobe ili stvaranje zastra{uju}e, neprijateljske,
poni`avaju}e, prijete}e ili sli~ne situacije, koje je motivirano pripadno{}u razli~itom spolu ili razli~itom seksu-
alnom orijentacijom, a koje za o{te}enu osobu predstavlja nepo`eljno fizi~ko, verbalno, sugestivno i drugo
pona{anje;

e)  poslodavac/ka,  zaposlenik/ca,  radnik/ca:  onako kako je to definirano entitetskim zakonima koji reguliraju
radne odnose.

III DEFINICIJE
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»LAN 5

IV OBRAZOVANJE

Svi imaju jednaka prava na obrazovanje, bez obzira na spol.

Obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju zasnovanu na spolu u vezi sa:

uslovima prijema;
odbijanjem prijema;
na~inom pru`anja usluga i benificija; 
isklju~enjem iz procesa obrazovanja;
vrednovanjem dostignutih rezultata  tokom obrazovanja;
jednakim uslovima u stvaranju karijere i profesionalnom usmjeravanju, stru~nom usavr{avanju i sticanju
diploma;
u drugim mogu}im slu~ajevima.

»LAN 6

Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druge pravne osobe obezbijedit }e da planovi, programi i metodologije
osiguraju uspostavu obrazovnog sistema koji }e garantirati eliminaciju nastavnih programa koji sadr`e
stereotipnu dru{tvenu ulogu mu{karca i `ene, a koji za posljedicu imaju diskriminaciju i nejednakost spolova.
Sadr`aji koji promoviraju jednakost spolova sastavni su dio nastavnog programa za sve nivoe obrazovanja.

Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druge pravne osobe osigurat }e efikasne mehanizme za{tite protiv
diskriminacije i seksualnog uznemiravanja i ne}e preduzimati nikakve disciplinske ili druge kaznene mjere
prema osobi zbog ~injenice da se on/ona `alio/la na diskriminaciju, uznemiravanje ili seksualno uznemiravanje,
ili je svjedo~io/la o diskriminaciji, uznemiravanju ili seksualnom uznemiravanju.
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»LAN 7

Svi su ravnopravni u procesu zapo{ljavanja po osnovu spola.

U suprotnosti sa ovim zakonom je svaka diskriminacija zasnovana na spolu u procesu ponude zapo{ljavanja,
otvorenog oglasa, postupku popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u
slu~ajevima predvi|enim ~lanom 3, stav 5. i 6. ovog zakona.

V ZAPO�LJAVANJE, RAD I PRISTUP
SVIM OBLICIMA RESURSA

Zabranjena diskriminacija po osnovu spola u radu i radnim odnosima je:

neprimjenjivanje jednake pla}e i drugih benificija za isti rad, odnosno za rad  jednake  vrijednosti;
onemogu}avanje napredovanja u poslu pod jednakim uslovima;
onemogu}avanje jednakih uslova za obrazovanje, osposobljavanje i stru~no usavr{avanje;
neravnomjerna prilago|enost radnih i pomo}nih prostorija i opreme poslodavca biolo{ko-fiziolo{kim potre-
bama zaposlenika oba spola; 
razli~it tretman zbog trudno}e, poro|aja ili kori{tenja prava na porodiljsko odsustvo, {to uklju~uje i
onemogu}avanje povratka na isti ili jednako pla}en posao u istom nivou nakon isteka porodiljskog odsustva,
kao i razli~it tretman mu{karaca i `ena u vezi sa dono{enjem odluke o kori{tenju odsustva nakon ro|enja
djeteta;
bilo koji nepovoljni tretman roditelja ili staratelja u uskla|ivanju obaveza iz porodi~nog i profesionalnog `ivota;
organiziranje posla, podjele zadataka ili na drugi na~in odre|ivanja uslova rada, otkazivanje radnog odnosa,
tako da se na osnovu spola ili bra~nog statusa zaposleniku dodjeljuje nepovoljniji status u odnosu na druge
zaposlenike;
svaka druga radnja ili djelo koje predstavlja neki od oblika direktne ili indirektne diskriminacije, utvrdjene
~lanom 3 , stav 3. i 4. ovog zakona.

»LAN 8
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Poslodavac je du`an preduzeti efikasne mjere s ciljem spre~avanja, uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja i
diskriminacije po osnovu spola u radu i radnim odnosima, utvr|ene stavom 1.
ovog ~lana, te ne smije preduzimati nikakve mjere prema zaposleniku/ci zbog ~injenice da se on/ona `alio/la
na uznemiravanje, seksualno uznemiravanje i diskriminaciju po osnovu spola. 

»LAN 9

Svi imaju jednaka prava pristupa ekonomskom poslovanju, bez obzira na spol, {to podrazumijeva jednak tret-
man u pristupu svim ekonomskim resursima, privatizaciji, pristupu i kori{tenju kredita i drugih oblika finansijske
pomo}i,  dozvola i registracija za poslovanje, kao i uslova za njihovo dobijanje.

Jednak tretman i jednake mogu}nosti, te eliminacija diskriminacije bit }e osigurani i za `ene na selu, kako bi bio
omogu}en njihov ekonomski opstanak i opstanak njihove porodice.

Op}i i posebni kolektivni ugovori trebaju biti uskla|eni sa odredbama ovog zakona i osigurati jednake
mogu}nosti bez obzira na spol. 

Sindikati i udru`enja poslodavaca  imat }e posebnu ulogu u osiguranju jednake za{tite prava na rad i uslova pri
zapo{ljavanju i osigurati da ne postoji diskriminacija po osnovu spola me|u ~lanovima, bilo da je direktna ili
indirektna. 

»LAN 10



Svi imaju jednaka prava na socijalnu za{titu bez obzira na spol.

Zabranjena je diskriminacija po osnovu spola u u`ivanju svih oblika socijalnih prava utvrdjenih va`e}im zakoni-
ma, a posebno u slu~ajevima:

podno{enja zahtjeva za ostvarivanje bilo kojeg prava iz oblasti socijalne za{tite;
postupka utvr|ivanja i na~ina kori{tenja socijalnih prava i utvr|enih beneficija;
prestanka u`ivanja utvr|enih prava.
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»LAN 11

»LAN 12

»LAN 13

VI SOCIJALNA ZA�TITA

VII ZDRAVSTVENA ZA�TITA

Nadle`ne vlasti  osigurat }e da zakoni i drugi akti, te mehanizmi koji se odnose na pristup i kori{tenje socijalne
za{tite nisu diskriminiraju}i po osnovu spola, bilo direktno ili indirektno.

Svi imaju jednako pravo na zdravstvenu za{titu, dostupnost zdravstvenim uslugama, uklju~uju}i i one koje se
odnose na planiranje porodice, bez obzira na spol. 

Zdravstvene institucije poduzet }e sve mjere s ciljem spre~avanja diskrimnacije po osnovu spola u  u`ivanju svih
oblika zdravstvene za{tite.

Nadle`ni organi vlasti poduzet }e posebne mjere s ciljem za{tite i unapre|enja reproduktivnog  zdravlja `ena.
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»LAN 14

VIII SPORT I KULTURA

»LAN 15

IX JAVNI @IVOT

Svi imaju jednaka prava i mogu}nosti u~e{}a i pristupa sportskom i kulturnom `ivotu bez obzira na spol.

Nadle`ni organi vlasti, institucije i pravne osobe du`ni su preduzeti sve mjere s ciljem spre~avanja diskriminacije
po osnovu spola, a  radi osiguranja jednakih mogu}nosti za:

pristup grani sporta ili kulturnom pravcu;
razvoj i pru`anje potpore pojedinim granama sporta ili kulturnom pravcu;
dodjeljivanje nagrada zajednice za izuzetna sportska i kulturna dostignu}a unutar iste grane sporta ili kul-
turnog pravca

Dr`avna tijela i tijela lokalne samouprave, upravlja~ka tijela kompanija, politi~ke stranke i ostale neprofitne
organizacije osigurat }e i promovirati ravnopravnu zastupljenost po osnovu spola u upravljanju i procesu
odlu~ivanja.

Radi postizanja cilja iz stava 1. ovog ~lana, nadle`ne vlasti sa~init }e posebne programe i planove, koji }e biti
kori{teni radi pobolj{anja spolne zastupljenosti u organima vlasti na svim nivoima. Programi i planovi  sadr`avat
}e mjere za pobolj{anje spolne zastupljenosti.

Radi ravnopravne zastupljenosti spolova, procent u~e{}a spolova u tijelima vlasti na svim nivoima, uklju~uju}i
sudsku, zakonodavnu i izvr{nu vlast, kao i sve ostale javne slu`be, komisije i odbore, uklju~uju}i i u~e{}e u tijeli-
ma koja predstavljaju dr`avu na me|unarodnom nivou, u pravilu }e odra`avati ravnopravnu zastupljenost
spolova. 



»LAN 17

XI ZABRANA NASILJA
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»LAN 16

X MEDIJI

Svi imaju pravo pristupa medijima bez obzira na spol.

Zabranjeno je javno prikazivanje i predstavljanje bilo koje osobe na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i
na~in, s obzirom na spol.

Mediji su du`ni kroz programske koncepte razvijati svijest o ravnopravnosti spolova.

Zabranjen je svaki oblik nasilja u privatnom i javnom `ivotu po osnovu spola.

Nadle`ne vlasti preduzet }e odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avanja nasilja po osnovu spola u javnoj i
privatnoj sferi `ivota, te osigurati instrumente pru`anja za{tite, pomo}i i  naknade `rtvama.

Nadle`ne vlasti tako|er }e preduzeti mjere prevencije nasilja zasnovanog na spolu, posebno u oblasti obrazo-
vanja, radi eliminacije predrasuda, obi~aja i svih drugih praksi baziranih na ideji inferiornosti ili superiornosti
bilo kojeg spola, kao i na stereotipnim ulogama mu{karaca i `ena. Ovo uklju~uje, ali nije ograni~eno na
edukaciju i podizanje svijesti me|u dr`avnim slu`benicima, u javnosti i sl.
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»LAN 18

XII STATISTI^KE EVIDENCIJE

»LAN 19

XIII SUDSKA ZA�TITA

Svako kome je povrije|eno pravo osigurano ovim Zakonom mo`e pokrenuti odgovaraju}i postupak pred
nadle`nim sudom.

Tu`ba nadle`nom sudu mo`e se podnijeti i prije okon~anja, odnosno i bez pokretanja postupka za{tite kod
poslodavca.

Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju u dr`avnim organima na svim
nivoima, javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i privatnim preduze}ima i ostalim subjektima moraju biti
prikazani po spolu.

Statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju, u skladu sa stavom 1. ovog ~lana,
moraju biti sastavni dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.
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Diskriminacija u smislu ovog zakona, nasilje po osnovu spola, te uznemiravanje i seksualno uznemiravanje, zas-
novani na spolu, predstavljaju osnov za naknadu {tete. U tom slu~aju, primjenjivat }e se odredbe Zakona o
obligacionim odnosima i odredbe odgovaraju}ih Zakona o parni~nom i Zakona o izvr{nom postupku.

Sve odluke nadle`nih sudskih organa povodom povrede neke od odredbi ovog Zakona, bit }e dostavljene
Agenciji za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Centru za ravnopravnost i jednakost spolova Federacije
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Gender centar FBiH) i Centru za ravnopravnost i jednakost spolova
Republike Srpske (u daljnjem tekstu: Gender centar RS).

»LAN 20

»LAN 21

XIV NAKNADA �TETE

XV OBVEZE VLASTI

Nadle`ni organi vlasti na svim nivoima preduzet }e sve odgovaraju}e i potrebne mjere radi provo|enja odredbi
propisanih ovim zakonom po oblastima, uklju~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na:

dono{enje programa mjera radi postizanja jednakosti spolova u svim oblastima i na svim nivoima vlasti;
dono{enje novih ili izmjenu postoje}ih zakona radi uskla|ivanja sa odredbama ovog zakona;
osiguranje sudske za{tite, kako gra|anske, tako i krivi~ne, u svim slu~ajevima povrede odredbi ovog zakona;
osiguranje vo|enja statisti~kih podataka razvrstanih po spolu u svim privrednim   subjektima, privatnim i
dr`avnim preduze}ima, dr`avnim i javnim organizacijama i institucijama, kao i pristupa ovim informacijama.
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»LAN 22

»LAN 23

XVI PRA]ENJE I NADZOR NAD
PROVEDBOM OVOG ZAKONA

Nadzor nad provo|enjem ovog zakona obavlja Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice ( u daljnjem tekstu:
Ministarstvo). 

Radi pra}enja primjene ovog zakona, u okviru Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice formira se Agencija za
ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:Agencija).

Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine organizira se i radi u skladu sa posebnom odlukom,
koju, na prijedlog Ministarstva iz stava 1. ovog ~lana, donosi Vije}e ministara Bosne i Hercegovine.

Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine naro~ito obavlja slijede}e funkcije:

1. Periodi~no izra|uje Dr`avni plan akcije za promoviranje ravnopravnosti me|u spolovima, zasnovan na prijed-

lozima svih ministarstava na dr`avnom nivou, planu Gender centra  FBiH i planu Gender centra RS, a koji }e

Ministarstvo  predstaviti svake godine Vije}u ministara Bosne i Hercegovine radi usvajanja;

2. Prati primjenu i vr{i koordinaciju aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu implementacije

Dr`avnog plana iz ta~ke 1. ovog ~lana;

3. Priprema godi{nje izvje{taje Vije}u ministara Bosne i Hercegovine o statusu spolova u BiH na osnovu izvje{taja

Gender centra  F BiH i Gender centra RS;

4. Vr{i ocjenjivanje zakona, akata i podzakonskih akata koje usvaja Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, kako bi

pratilo djelovanje na ravnopravnost i ravnopravnu zastupljenost spolova;



Gender centar FBiH i Gender centar RS, tako|er, prate i nadgledaju provo|enje zakona i najmanje jednom
godi{nje o tome izvje{tavaju Ministarstvo.

Pri izradi izvje{taja iz stava 2. ovog ~lana, du`ni su sara|ivati i konsultirati se sa nevladinim sektorom, naro~ito
organizacijama koje se bave za{titom ljudskih prava. 

Gender centar FBiH i Gender centar RS starat }e se da se na svim nivoima vlasti vodi izbalansirana politika jed-
nakosti spolova, te }e u vezi s tim pitanjem sara|ivati sa nevladinim organizacijama i sindikatima. 

Gender centar FBiH i Gender centar RS mogu u bilo koje vrijeme prezentirati posebne izvje{taje Ministarstvu.

Svi izvje{taji Gender centra FBiH i Gender centra RS bit }e objavljeni u javnosti.
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5. Izra|uje metodologiju za ocjenu efekata dr`avne politike i programa u vezi sa ravnopravno{}u spolova;

6. Obavlja ostale poslove u vezi sa  promocijom ravnopravnosti spolova i provo|enjem svrhe ovog zakona.

»LAN 24

»LAN 25

Gender centar FBiH i Gender centar RS imaju pravo ispitivati kr{enja ovog zakona na zahtjev ministarstava,
gra|ana, nevladinih organizacija ili na vlastitu inicijativu.

Gender centar FBiH i Gender centar RS u~estvuju u davanju inicijative i pripremi zakona, drugih propisa i op}ih
akata, te pri utvr|ivanju mjera radi ostvarivanja jednakosti i ravnopravnosti spolova.
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O svojim nalazima Gender centar FBiH i Gender centar RS sa~init }e izvje{taj i preporuke, koje }e dostaviti
nadle`nim organima i zainteresiranim osobama.

U slu~aju da Gender centar FBiH ili Gender centar RS utvrdi da je do povrede ravnopravnosti spolova do{lo
usljed nesaglasnosti zakonskog ili podzakonskog akta s ovim zakonom, dat }e inicijativu za pokretanje postupka
za izmjene i dopune tog propisa.

Poslovnikom o radu Gender centra FBiH i Gender centra RS bit }e razra|en detaljan postupak iz prethodnih
stavova.

»LAN 26

Nadle`ni organi vlasti i druge dr`avne institucije, poslodavci, te druge pravne i fizi~ke osobe, du`ni su pru`iti
sve potrebne informacije i omogu}iti uvid u dokumentaciju na zahtjev Agencije, Gender centra FBiH i Gender
centra RS odmah, a najkasnije u roku od 15 dana.

XVII KAZNENE ODREDBE

»LAN 27

Ko na osnovu spola vr{i nasilje, uznemiravanje i seksualno uznemiravanje, opisano odredbama ~lana 4. ovog
zakona, bit }e ka`njen za krivi~no djelo kaznom zatvora u trajanju od 6 mjeseci do 5 godina.

Gonjenje se preduzima po slu`benoj du`nosti.



20

Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM bit }e ka`njena za prekr{aj pravna osoba ako:
1. ne preduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije po osnovu spola, uznemi-

ravanja i seksualnog uznemiravanja;
2. ne preduzme odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avanja zabranjene diskriminacije po osnovu spola u

radu i radnim odnosima, kako je definirano ~lanom 7. i 8. ovog zakona;
3. ne osigura planove, programe i metodologije u obrazovnim institucijama, koje }e garantirati eliminaciju

stereotipnih programa, koji za posljedicu imaju diskriminaciju i nejednakost me|u spolovima;
4. ne razvrstava po spolu statisti~ke podatke i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju;
5. ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode shodno ovom zakonu; 
6. na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in predstavlja bilo koju osobu javno, s obzirom na spol.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana bit }e ka`njena nov~anom kaznom od 100 KM do 1000 KM i odgovorna
osoba u pravnoj osobi, kao i pojedinci koji samostalno obavljaju djelatnost li~nim radom sredstvima u svojini
gra|ana.

Nijedna odredba ovog ~lana ne mo`e se tuma~iti kao ograni~avanje ili umanjivanje prava na vo|enje krivi~nog
ili gra|anskog postupka, pod uslovima propisanim ovim zakonom.
Do dono{enja odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i Hercegovine, prekr{ajni postupak po odredbama
ovog zakona vodit }e organi nadle`ni za ovaj postupak u entitetima i Br~ko distriktu Bosne i Hercegovine.

Nov~ana kazna napla}uje se u korist Bud`eta institucija Bosne i Hercegovine 

Rje{enja o prekr{ajima izvr{avaju se u skladu sa va`e}im zakonom entiteta, odnosno Br~ko distrikta Bosne i
Hercegovine.

»LAN 28
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»LAN 30

»LAN 30

XVIII PRELAZNE I 
ZAVR�NE ODREDBE

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice predlo`it }e formiranje agencije za ravnopravnost spolova u roku od tri
mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i propisi, bit }e uskla|eni sa odredbama ovog zakona,
najkasnije u roku od 6 mjeseci.

»LAN 29

Procesuiranje i dono{enje odluka zbog krivi~nog djela i djela prekr{aja utvr|enih ovim Zakonom hitne je
prirode i ima prioritet u radu nadle`nih organa.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u " Slu`benom glasniku BiH ".

PS  BiH broj 56/03
21.svibanj 2003. godine
Sarajevo

Predsjedavaju}i Predsjedavaju}i
Zastupni~kog doma Doma naroda
Parlamentarne skup{tine BiH Parlamentarne skup{tine BiH
[efik D`aferovi}, s.r. Velimir Juki}, s.r.





INSTITUCIONALNI
MEHANIZMI ZA 
GENDER PITANJA NA
DR@AVNOJ RAZINI





INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITANJA NA KANTONALNOJ RAZINI (F BiH)

SKUP�TINE KANTONA
-Povjerenstva za gender pitanja

SKUP�TINE OP]INA / OP]INSKA VIJE]A
- Odbori/ povjerenstva za gender pitanja

KOORDINACIONI KANTONALNI ODBOR 
ZA GENDER PITANJA

VLADE KANTONA U FEDERACIJI BiH
(10 KANTONA)

KABINET NA^ELNIKA/CE
- Povjerenstvo za gender pitanja u opcinama
- Povjerenstvo za gender pitanja u mjesnim zajednicama

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITANJA NA DR@AVNOJ RAZINI

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITANJA NA ENTITETSKOJ RAZINI

PARLAMENTARNA SKUP�TINA  BOSNE I HERCEGOVINE
-Povjerenstvo za ravnopravnost spolova u BiH

NARODNA SKUP�TINA RS
- Odbor za jednake mogu}nosti

VIJE]E MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE -
AGENCIJA ZA RAVNOPRAVNOST SPOLOVA BOSNE I HERCEGOVINE

ZASTUPNI^KI DOM PARLAMENTA FEDERACIJE  BOSNE I HERCEGOVINE
- Povjerenstvo za ravnopravnost spolova
DOM NARODA PARLAMENTA FEDERACIJE
- Povjerenstvo za ravnopravnost spolova

VLADA FEDERACIJE BiH
VLADA REPUBLIKE SRPSKE
-nominirane osobe za gender pitanja u svakom ministarstvu

GENDER SREDI�TE FEDERACIJE BiH
GENDER SREDI�TE VLADE REPUBLIKE SRPSKE

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITANJA NA OP]INSKOJ RAZINI (F BiH I RS)
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Centar za jednakost i ravnopravnost spolova (Gender centar) osnovan je Odlukom Vlade Republike Srpske krajem 2001. godine. Osnivanje
ovakvog tijela na entitetskom nivou bio je jedan od uslova za ulazak Bosne i Hercegovine u Vije}e Evrope.

Na{a vizija je da kao centar postanemo zna~ajan faktor u stvarnju boljeg i humanijeg dru{tva u Republici Srpskoj, u kome }e mu{karci i `ene
ravnopravno u~estvovati, stvarati i dijeliti dobrobit, uz me|usobnu toleranciju i puno uva`avanje svih ljudskih prava.

Na{a misija je uvo|enje jednakosti i ravnopravnosti spolova u sve oblasti dru{tvenog `ivota u Republici Srpskoj kroz zakone, politike i programe,
u saradnji sa doma}im i me|unarodnim institucijama i organizacijama, kao i provo|enje principa gender jednakosti, propisanih me|unarodnim
konvencijama i sporazumima koje je ratificirala  na{a zemlja.

Mandat Gender centra je da:

- prati polo`aj `ena i implementaciju njihovih zagarantiranih prava,
- ostvaruje koordinaciju sa Odborom za dru{tveni polo`aj `ene i ravnopravnost me|u spolovima u Narodnoj Skup{tini RS,
- ostvaruje saradnju sa institucijama u Federaciji BiH, kao i na dr`avnom nivou,
- u~estvuje u pripremi zakona, drugih propisa i op}ih akata, radi ostvarenja jednakih prava i obaveza u razvojnom procesu,
- sakuplja inicijative za promjenu zakonodavstva sa aspekta gendera,
- pru`a stru~nu pomo} u bilateralnim i multilateralnim odnosima u vezi sa politikom spolova,
- ostvaruje saradnju sa doma}im i me|unarodnim nevladinim organizacijama, te koordinira implementaciju doma}ih i me|unarodnih programa,
- u~estvuje u izradi izvje{taja ovla{tenih tijela prema me|unarodnim institucijama (Ujedinjeni narodi, Evropska unija, Vije}e Evrope, itd) o stanju

po preuzetim konvencijama i drugim dokumentima iz gender oblasti,
- informira javnost o bitnim pitanjima `enskih-ljudskih prava,
- sara|uje sa Vladom i predstavlja savjetodavno tijelo u oblasti odnosa me|u spolovima - ljudskih prava.

Kontakt  informacije:  
Gender  sredi{te  Vlade  Republike  Srpske;  
Vase  Pelagi}a  21,  78000  Banja  Luka;  Bosna  i  Hercegovina;  
Tel:  +  387  51  225  031;  Faks:  +  387  51  225  032
E-mmail:  gcrsoffice@blic.net
Web:  www.gc.vladars.net  

GENDER SREDI[TE VLADE
REPUBLIKE SRPSKE
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Centar za jednakost i ravnopravnost spolova u Federaciji Bosne i Hercegovine  (Gender centar ) osnovan je Uredbom Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine, donesenom krajem 2000. godine.

Temeljni zadatak Gender centra F BiH je podsticanje svih institucija vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine na preduzimanje mjera u izgradnji
bosanskohercegova~kog gender koncepta s ciljem provedbe principa ravnopravnosti i jednakosti spolova u svim oblastima dru{tvenog `ivota u
Federaciji Bosne i Hercegovine.

Djelokrug Gender centra F BiH je:
1. prati polo`aj `ena i implementaciju njihovih zagarantiranih prava u doma}em i me|unarodnom zakonodavstvu, ostvaruje koordinaciju s

Komisijom za jednakost i ravnopravnost spolova u Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovine, te saradnju sa odgovaraju}om institucijom u
Republici Srpskoj

2. u~estvuje u pripremi zakona, drugih propisa i op}ih akata, te pri utvr|ivanju mjera od ovla{tenih ministarstava radi ostvarenja jednakog utica-

ja `ena i mu{karaca u razvojnom procesu
3. zala`e se i promovira jednaka prava i mogu}nosti za mu{karce i `ene, te organizira stru~ne debate i sli~ne rasprave o ovoj temi
4. skuplja inicijative u vezi sa  promjenom legislative s aspekta gendera
5. pru`a stru~nu pomo} u bilateralnim i multilateralnim odnosima u vezi sa  gender politikom, ostvaruje saradnju s doma}im i me|unarodnim

nevladinim organizacijama, te koordinira implementaciju doma}ih i me|unarodnih programa
6. koordinira u izradi izvje{taja ovla{tenih tijela, upu}enih me|unarodnim institucijama o preuzetim konvencijama i drugim dokumentima iz gen-

der oblasti

Kontakt  informacije:

Gender  sredi{te  Federacije  Bosne  i  Hercegovine
Hakije  Kulenovi}a  12,  71000  Sarajevo
Tel:  +387  33  665  883;  Fax:  +387  33  265  200
E-mmail:  genderc@fgenderc.com.ba
Web:  www.fgenderc.com.ba  

GENDER SREDI[TE FEDERACIJE
BOSNE I HERCEGOVINE
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Komponente 
projekta

Ciljevi

- Podr{ka uspostavi i ja~anje Agencije za ravnopravnost spolova BiH
- Javne kampanje i podizanje svijesti o Zakonu o ravnopravnosti spolova u oblasti javnog u~e{}a, obrazovanja,

zdravstvstvene i socijalne za{tite, medija, ekonomskih mogu}nosti i radne prakse, kao i eliminaciji nasilja
baziranog na spolnoj osnovi

- Radionice usmjerene na koordinatore u vladinim ministarstvima i na organizacije civilnog dru{tva koji rade
na implementaciji Zakona o ravnopravnosti spolova, {to, izme|u ostalog, uklju~uje obuku trenera (vladine
predstavnike, predstavnike pravnog sistema, nastavnike i organizacije civilnog dru{tva)

- Organiziranje regionalnih konferencija za razmjenu nau~enih lekcija i najboljih primjera iz prakse

- Podr{ka i promocija ravnopravnosti spolova, kao osnovu za realizaciju razvojnih procesa u zemlji baziranih
na ljudskim pravima.

- Razvoj klju~nih kapaciteta i partnerstva izme|u vlada i civilnog dru{tva za ravnopravnost spolova.

Septembar 2003 - august 2005.

Naziv projekta

Kratak opis

Datumi 
implementacije

UNDP, zajedno s agencijama UNICEF, OHCHR, UNFPA i ILO, podr`ava bh. vlasti, posebno Gender agenciju,
koja je uspostavljena u okviru Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice, entitetske Gender centre i organizacije
civilnog dru{tva u implementaciji Zakona o ravnopravnosti spolova. 
Dr`avni parlament usvojio je ovaj inovativni zakon u maju 2003. godine. Zakon predstavlja prvi takav
sveobuhvatan i instrumentalan zakon o ravnopravnosti spolova na podru~ju cijele regije. Projekt, tako|er, kao
jedan od strate{kih ciljeva, unapre|uje regionalne mre`e u razmjeni iskustava i nau~enih lekcija u oblasti
implementacije zakona izme|u predstavnika civilnog dru{tva i vlada u regiji

Razvoj kapaciteta i partnerstva izme|u vlade i civilnog dru{tva za implementaciju Zakona o
ravnopravnosti spolova
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Koristi 
od projekta

- Svjesnost i razumijevanje ravnopravnosti spolova kod {ire javnosti 
- Uspostavljena dr`avna Gender agencija
- Pove}ana povezanost i saradnja bh. vlasti i civilnog dru{tva
- Jasnija situacija o stvarnom stanju i podacima o ravnopravnosti spolova
- Pove}ani institucionalni kapaciteti bh. vlasti (legislativa/izvr{na vlast/sudstvo) za promociju ravnopravnosti

spolova
- Ja~a regionalna mre`a izme|u civilnog dru{tva i vlada u oblasti ravnopravnosti spolova

Vrijednost 
projekta

Donatori

Partneri

412.000 ameri~kih dolara

UNDP 100.000 dolara; Japan Women in Development Fund 275.000 dolara; Kanadska
me|unarodna razvojna agencija 37.000 kanadskih dolara

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH i entitetski Gender centri

Kontakt Armin Sir~o, vi{i portfolio menad`er/Gender Focal Point 
Klelija Balta, menad`erica projekta

UNDP - Bosna i Hercegovina
Mar{ala Tita 48, Sarajevo - BiH
Tel: +38733 276 836
Fax: +387 33 665 681
e-mail: asirco@undp.ba
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Organizacija Kontakt Adresa Tel/Fax Email

Amica Vesna JovanoviÊ M.Tita bb Tel:  056 385 679 amicas@blic.net
Srebrenica

Fondacija  lokalne Jasna MujezinoviÊ Bravadæiluk bb Tel:   033 236 899 adl@bih.net.ba
demokratije 033 237 240

Helsin�ki  parlament Lidija ÆivanoviÊ Petra Ra|enoviÊa 25 Tel:   051 301 526 hcabl@blic.net
gra|ana Banja Luka Mob: 065 615 535

Lara Mara RadovanoviÊ Beogradska 38 Tel:   055 220 255 lara@rstel.net
Bijeljina Fax:   055 220 251

Li-WWoman Emira HodæiÊ Stjepana RadiÊa 15 Tel:  034 202 166 emira.hodzic@tel.net.ba
Livno

Medica  Marijana Senjak Moku�nice 10 Tel:   032 280 311 medica1@bih.net.ba
Zenica 032 287 107

Most Bosa MiletiÊ Vidovdanska 11 Tel:   058 620 403 uz_most@yahoo.com
Vi�egrad

Priroda  Æeljana Pjevalica Sv.Save/Vatrogasni dom Tel:   056 881 662 priroda@teol.net
Bratunac

Pro  et  Contra Dragan DraæiÊ 4.juli bb Tel:   052 234 826 pec@teol.net
Prijedor Mob: 065 904 484

Br.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Projekt

RAZVOJ KAPACITETA I PARTNERSTVA IZME\U VLADA I CIVILNOG DRU�TVA NA
IMPLEMENTACIJI ZAKONA O RAVNOPRAVNOSTI SPOLOVA 

NEVLADINE ORGANIZACIJE U BOSNI I HERCEGOVINI
-PARTNERI U IMPLEMENTACIJI PROJEKTA
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Organizacija Kontakt Adresa Tel/Fax Email

Referentna  grupa Sanela ©ehiÊ Klosterska 3 Tel:   035 249 150 rgtuzla@rgtuzla.org
Tuzla 035 257 240

Udruæene  æene Lana JajËeviÊ Kralja P.I Kara|or|eviÊa 70/II, Tel:   051 219 639 natasap@inecco.net
Banja Luka Fax:  051 619 638

Udruæ.  æena  Romkinja Indira BajramoviÊ Ratka VekiÊa II Tel:    035 287 259 uzbb@hotmail.com
Bolja  buduÊnost Tuzla Mob: 061 739 740

Viktorija  99 Senka Zulum Kralja Tomislava bb Tel:   030 658 069 uz.viktorija99@tel.net.ba
Jajce

Zdravlje  i  srce Du�ko VuliÊ Marka Lipovca 1b Tel:   051 343 362 info@zdravljeisrce.org
Banja Luka Fax:  051 206 710

Æena  BiH Azra HasanbegoviÊ Trg Ivana Krndelja Tel:    036 550 339 zenabih@cob.net.ba
Mostar Fax:    036 550 334

Æenski  centar Ljiljana »iËkoviÊ Hrupjela 69 Mob:  065 603 718 zenski_centar_trebinje@paleol.net
Trebinje Fax:    059 225 767

Æene  sa  Une Hatidæa PeËenkoviÊ Krupska 26 Tel:    037 220 855 zena-una@bih.net.ba
BihaÊ Mob:  061 187 610

Æene  za  æene Amira Drakovac Dæemala BijediÊa 172 c Tel:    033 469 971 general@zenezazene.ba
internacinal Razija Bo�njak Sarajevo/Goraæde 038 221 608

Æene  æenama Nuna ZvizdiÊ Ante Fiamega 14 b Tel:    033 645 234 zene2000@megatel.ba
Sarajevo Fax:   033 230 810

Br.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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ZAKON O 
RAVNOPRAVNOSTI 
POLOVA U BOSNI 
I HERCEGOVINI
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Generalni sekretar Ujediwenih naroda je u nedavnom obra}awu rekao: "Ravnopravnost polova nije ciq sam
za sebe. To je preduslov za ispuwewe zadatka smawewa siroma{tva, unapre|ewa odr`ivog razvoja i izgrad-
we dobrog upravqawa."
Ova izjava ima posebnu va`nost za Bosnu i Hercegovinu. Da bi bio osiguran po{ten i odr`iv razvojni pro-
ces, svi moramo biti odlu~ni u ukqu~ivawu ravnopravnosti polova u svaki aspekt na{ega posla. 
Usvajawe Zakona o ravnopravnosti polova na dr`avnom nivou je zna~ajan doga|aj, koji je pokazao odlu~nost
dr`ave u spremnosti da te`i ka ravnopravnosti polova na svim nivoima kreirawa politika. Tako|er, to je
najobuhvatniji zakon te vrste usvojen u Jugoisto~noj Evropi, koji ukqu~uje sve relevantne sektore dru{tva,
preko privrede i pravde, do obrazovawa i medija. 
Predlaga~ i nosilac aktivnosti za izradu Zakona bilo je Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice Bosne
i Hercegovine uz koordinaciju Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centra Republike
Srpske. U izradi teksta Zakona pored predstavnika dr`avnih institucija bili su ukqu~eni i predstavnici
nevladinog sektora.
Usvajawe ovoga Zakona postignuto je bliskom saradwom Ujediwenih naroda, vlade i civilnoga dru{tva.
Tehni~ku podr{ku pru`ili su UN grupa za ravnopravnost polova, koju sa~iwavaju UNDP, UNICEF, UNFPA,
UNOHCHR i ILO.
Sada, kada je Zakon usvojen, aktivnosti na implementaciji Zakona u ciqu postizawu pune ravnopravnosti
polova moraju po~eti. Bliska saradwa zvani~nika iz entitetskih i dr`avne Vlade ve} je dovela do uspostave
Agencije za ravnopravnost polova na dr`avnom nivou, koja je nadle`na za pra}ewe i provo|ewe Zakona.
Agencija za ravnopravnost polova u Bosni i Hercegovini, uz podr{ku UNDP-a i UN grupe za ravnopravnost
polova, Gender centara Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske, implementira projekat u
okviru kojeg su osnovane radne grupe za: medije, obrazovawe, javni `ivot, rad, zapo{qavawe i pristup svim
oblicima resursa, zdravqe i socijalnu politiku, te sudske procedure i propise. Zadatak ovih grupa, i
drugih dodatnih grupa ukoliko se uka`e potreba za wima, je razvijawe mehanizama za efikasniju primjenu
ovog Zakona.
Na kraju, `elimo zahvaliti Kanadskoj agenciji za razvoj i Vladi Japana na wihovoj spremnosti da promovi-
raju ravnopravnost polova i podr`e vlade u Bosni i Hercegovini u provedbi Zakona o ravnopravnosti
polova.
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u Bosni i Hercegovini Bosne i Hercegovine 
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Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine osnovana je Odlukom Savjeta ministara
19.02.2004. godine. Osim pra}ewa i nadzora nad provo|ewem Zakona o ravnopravnosti polova u BiH,
Agencija obavqa i sqede}e funkcije:

1. Periodi~no izra|uje Dr`avni plan akcije za promovisawe ravnopravnosti me|u polovima, zasnovan
na prijedlozima svih ministarstava na dr`avnom nivou, planu GC, a koji }e Ministarstvo predstavi-
ti svake godine Savjetu ministara BiH.

2. Prati primjenu i vr{i koordinaciju aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu imple-
mentacije Dr`avnog plana.

3. Priprema godi{we izvje{taje Savjetu ministara BiH o statusu polova u BiH na osnovu izvje{taja GC.
4. Vr{i ocjewivawe zakona, akata i podzakonskih akata, koje usvaja Savjet ministara BiH, kako bi se

pratilo djelovawe na ravnopravnost polova i ravnopravnu zastupqenost polova.
5. Izra|uje metodologiju za ocjenu efekata dr`avne politike i programa u vezi s ravnopravno{}u polo-

va.
6. Obavqa ostale poslove u vezi sa promocijom ravnopravnosti polova i provo|ewem svrhe ovog

zakona.

Kontakt informacije:

Agencija za ravnopravnost polova BiH
Kulovi}a br.4
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina
Tel/faks: + 387 33 204 990

AGENCIJA ZA 
RAVNOPRAVNOST 
POLOVA BiH

Podr`ano od strane UNDP-a, CIDA-e i Finske Vlade
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Na osnovu ~lana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na

sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 22. aprila 2003. godine, i na sjednici Doma naroda, odr`anoj

21.maja 2003. godine, usvojila je:

Ovim zakonom ure|uje se, promovi{e i {titi ravnopravnost polova i garantuju jednake mogu}nosti svim

gra|anima, kako u javnoj, tako i u privatnoj sferi dru{tva, te spre~ava direktna i indirektna diskrimi-

nacija zasnovana na polu. 

Polovi su ravnopravni.

Puna ravnopravnost polova garantuje se u svim sferama dru{tva, a naro~ito u oblasti obrazovawa,

ekonomiji, zapo{qavawu i radu, socijalnoj i zdravstvenoj za{titi, sportu, kulturi, javnom `ivotu i mediji-

ma, bez obzira na bra~no i porodi~no stawe.

Diskriminacija po osnovu pola  i polne orijentacije zabrawena je.
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^LAN 1

^LAN 2

ZAKON O RAVNOPRAVNOSTI 
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HERCEGOVINE
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^LAN 3

IIII DISKRIMINACIJA

Diskriminacija po osnovu pola, u smislu ovog zakona, predstavqa svako pravno ili fakti~ko, direktno ili

indirektno razlikovawe, privilegovawe, iskqu~ivawe ili ograni~avawe zasnovano na polu, zbog kojeg se

pojedinkama/cima ote`ava ili negira priznawe, u`ivawe ili ostvarivawe qudskih prava i sloboda u poli-

ti~kom, obrazovnom, ekonomskom, socijalnom, kulturnom, sportskom, gra|anskom i svakom drugom podru~ju

javnog `ivota. 

Diskriminacija mo`e biti direktna ili indirektna.

Direktna diskriminacija po osnovu pola postoji kada je lice bilo tretirano, tretira se ili mo`e biti tre-

tirano nepovoqnije u odnosu na drugo lice, u istoj ili sli~noj situaciji, a po osnovu pola. 

Indirektna diskriminacija po osnovu pola postoji kada prividno neutralna pravna norma, kriterij ili

praksa jednaka za sve, dovede u nepovoqan polo`aj lice jednog pola u pore|ewu sa licima drugog pola.

Diskriminacijom po osnovu pola ne smatra se norma, kriterij ili praksa koju je mogu}e objektivno oprav-

dati postizawem zakonitog ciqa, proporcionalnog preduzetim neophodnim i opravdanim mjerama.

U skladu sa stavom 5. ovog ~lana dozvoqeno je uspostavqawe specijalnih mjera s ciqem promovisawa jed-

nakosti i ravnopravnosti polova i elimininisawa postoje}e neravnopravnosti, odnosno za{tite polova na

osnovu biolo{kog odre|ewa.
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^LAN 4

U smislu ovog zakona smatra se:

a) pol: dru{tveno uspostavqena uloga `ena i mu{karaca u javnom i privatnom `ivotu, za razliku od istog

izraza koji daje biolo{ko odre|ewe. Izraz pol u duhu ovog zakona pokazuje zna~aj koji je unutar dru{tva

dat biolo{kom odre|ewu pola.

b) nasiqe na osnovu pola: bilo koje djelo koje nanosi fizi~ku, mentalnu, seksualnu ili ekonomsku {tetu

ili patwu, kao i prijetwe takvim djelima koje ozbiqno sputavaju lica da u`ivaju u svojim pravima i slo-

bodama na principu ravnopravnosti polova, u javnoj ili privatnoj sferi `ivota, ukqu~uju}i i trgovinu

qudima radi prisilnog rada, te ograni~ewe ili proizvoqno li{ewe slobode;

c) uznemiravawe: svaka situacija u kojoj do|e do ne`eqenog pona{awa u vezi sa polom, a koje ima za ciq

i rezultat nano{ewe {tete dignitetu lica ili stvarawe zastra{uju}e, neprijateqske, poni`avaju}e, pri-

jete}e ili sli~ne situacije;

d) seksualno uznemiravawe: svako pona{awe koje rije~ima, ili radwama, ili psihi~kim djelovawem

seksualne prirode za ciq ili rezultat ima nano{ewe {tete dignitetu lica ili stvarawe zastra{uju}e,

neprijateqske, poni`avaju}e, prijete}e ili sli~ne situacije, koje je motivirano pripadno{}u razli~itom

polu ili razli~itom seksualnom orijentacijom, a koje za o{te}eno lice predstavqa nepo`eqno fizi~ko,

verbalno, sugestivno i drugo pona{awe;

e) poslodavac/ka, zaposlenik/ca, radnik/ca: onako kako je to definisano entitetskim zakonima koji

reguli{u radne odnose.

IIIIII DEFINICIJE



Svi imaju jednaka prava na obrazovawe, bez obzira na pol.

Obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju zasnovanu na polu u vezi sa:

uslovima prijema;

odbijawem prijema;

na~inom pru`awa usluga i benificija; 

iskqu~ewem iz procesa obrazovawa;

vrednovawem dostignutih rezultata  tokom obrazovawa;

jednakim uslovima u stvarawu karijere i profesionalnom usmjeravawu, stru~nom usavr{avawu i sticawu

diploma;

u drugim mogu}im slu~ajevima
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^LAN 5

IIVV OBRAZOVAWE

^LAN 6
Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druga pravna lica obezbijedi}e da planovi, programi i

metodologije obezbijede uspostavu obrazovnog sistema koji }e garantovati eliminaciju nastavnih programa

koji sadr`e stereotipnu dru{tvenu ulogu mu{karca i `ene, a koji za posqedicu imaju diskriminaciju i nejed-

nakost polova.

Sadr`aji koji promovi{u jednakost polova sastavni su dio nastavnog programa za sve nivoe obrazovawa.

Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druga pravna lica obezbijedi}e efikasne mehanizme za{tite pro-

tiv diskriminacije i seksualnog uznemiravawa i ne}e preduzimati nikakve disciplinske ili druge kaznene

mjere prema licu zbog ~iwenice da se on/ona `alio/la na diskriminaciju, uznemiravawe ili seksualno

uznemiravawe, ili je svjedo~io/la o diskriminaciji, uznemiravawu ili seksualnom uznemiravawu.
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^LAN 7
Svi su ravnopravni u procesu zapo{qavawa po osnovu pola.

U suprotnosti sa ovim zakonom je svaka diskriminacija zasnovana na polu u procesu ponude zapo{qavawa,

otvorenog oglasa, postupku popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u

slu~ajevima predvi|enim ~lanom 3, stav 5. i 6. ovog zakona.

VV ZAPO[QAVAWE, RAD I PRISTUP
SVIM OBLICIMA RESURSA

Zabrawena diskriminacija po osnovu pola u radu i radnim odnosima je:

neprimjewivawe jednake plate i drugih benificija za isti rad, odnosno za rad  jednake  vrijednosti;

onemogu}avawe napredovawa u poslu pod jednakim uslovima;

onemogu}avawe jednakih uslova za obrazovawe, osposobqavawe i stru~no usavr{avawe;

neravnomjerna prilago|enost radnih i pomo}nih prostorija i opreme poslodavca biolo{ko-fiziolo{kim

potrebama zaposlenika oba pola; 

razli~it tretman zbog trudno}e, poro|aja ili kori{}ewa prava na porodiqsko odsustvo, {to ukqu~uje i

onemogu}avawe povratka na isti ili jednako pla}en posao u istom nivou nakon isteka porodiqskog

odsustva, kao i razli~it tretman mu{karaca i `ena u vezi sa dono{ewem odluke o kori{}ewu odsustva

nakon ro|ewa djeteta;

bilo koji nepovoqni tretman roditeqa ili starateqa u uskla|ivawu obaveza iz porodi~nog i profesion-

alnog `ivota;

organizovawe posla, podjele zadataka ili na drugi na~in odre|ivawa uslova rada, otkazivawe radnog

odnosa, tako da se na osnovu pola ili bra~nog statusa zaposleniku dodjequje nepovoqniji status u odnosu

na druge zaposlenike;

svaka druga radwa ili djelo koje predstavqa neki od oblika direktne ili indirektne diskriminacije,

utvr|ene ~lanom 3 , stav 3. i 4. ovog zakona.

^LAN 8
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Poslodavac je du`an preduzeti efikasne mjere s ciqem spre~avawa, uznemiravawa, seksualnog uznemi-

ravawa i diskriminacije po osnovu pola u radu i radnim odnosima, utvr|ene stavom 1. ovog ~lana, te ne

smije preduzimati nikakve mjere prema zaposleniku/ci zbog ~iwenice da se on/ona `alio/la na uznemi-

ravawe, seksualno uznemiravawe i diskriminaciju po osnovu pola. 

^LAN 9

Svi imaju jednaka prava pristupa ekonomskom poslovawu, bez obzira na pol, {to podrazumijeva jednak tret-

man u pristupu svim ekonomskim resursima, privatizaciji, pristupu i kori{}ewu kredita i drugih oblika

finansijske pomo}i,  dozvola i registracija za poslovawe, kao i uslova za wihovo dobijawe.

Jednak tretman i jednake mogu}nosti, te eliminacija diskriminacije bi}e obezbije|eni i za `ene na selu,

kako bi bio omogu}en wihov ekonomski opstanak i opstanak wihove porodice.

Op{ti i posebni kolektivni ugovori trebaju biti uskla|eni sa odredbama ovog zakona i obezbjediti jednake

mogu}nosti bez obzira na pol. 

Sindikati i udru`ewa poslodavaca ima}e posebnu ulogu u obezbje|ewu jednake za{tite prava na rad i uslo-

va pri zapo{qavawu i obezbijediti da ne postoji diskriminacija po osnovu pola me|u ~lanovima, bilo da je

direktna ili indirektna. 

^LAN 10



Svi imaju jednaka prava na socijalnu za{titu bez obzira na pol.

Zabrawena je diskriminacija po osnovu pola u u`ivawu svih oblika socijalnih prava utvr|enih va`e}im

zakonima, a posebno u slu~ajevima:

podno{ewa zahtjeva za ostvarivawe bilo kojeg prava iz oblasti socijalne za{tite;

postupka utvr|ivawa i na~ina kori{}ewa socijalnih prava i utvr|enih beneficija;

prestanka u`ivawa utvr|enih prava.
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^LAN 11

^LAN 12

^LAN 13

VVII SOCIJALNA ZA[TITA

VVIIII ZDRAVSTVENA ZA[TITA

Nadle`ne vlasti obezbijedi}e da zakoni i drugi akti, te mehanizmi koji se odnose na pristup i kori{}ewe

socijalne za{tite, nisu diskriminiraju}i po osnovu pola, bilo direktno ili indirektno.

Svi imaju jednako pravo na zdravstvenu za{titu, dostupnost zdravstvenim uslugama, ukqu~uju}i i one koje se

odnose na planirawe porodice, bez obzira na pol. 

Zdravstvene institucije preduze}e sve mjere s ciqem spre~avawa 

diskrimnacije po osnovu pola u u`ivawu svih oblika zdravstvene za{tite.

Nadle`ni organi vlasti preduze}e posebne mjere s ciqem za{tite i unapre|ewa reproduktivnog zdravqa

`ena.
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^LAN 14

VVIIIIII SPORT I KULTURA

^LAN 15

IIXX JAVNI @IVOT

Svi imaju jednaka prava i mogu}nosti u~e{}a i pristupa sportskom i kulturnom `ivotu bez obzira na pol.

Nadle`ni organi vlasti, institucije i pravna lica du`ni su preduzeti sve mjere s ciqem spre~avawa

diskriminacije po osnovu pola, a radi obezbje|ewa jednakih mogu}nosti za:

pristup grani sporta ili kulturnom pravcu;

razvoj i pru`awe podr{ke pojedinim granama sporta ili kulturnom pravcu;

dodjeqivawe nagrada zajednice za izuzetna sportska i kulturna dostignu}a unutar iste grane sporta ili

kulturnog pravca. 

Dr`avni organi i organi lokalne samouprave, upravqa~ki organi kompanija, politi~ke partije i ostale

neprofitne organizacije }e obezbijediti i promovisati ravnopravnu zastupqenost po osnovu pola u

upravqawu i procesu odlu~ivawa.

Radi postizawa ciqa iz stava 1. ovog ~lana, nadle`ne vlasti sa~ini}e posebne programe i planove, koji }e

biti kori{}eni radi poboq{awa polne zastupqenosti u organima vlasti na svim nivoima. Programi i

planovi }e sadr`avati mjere za poboq{awe polne zastupqenosti.

Radi ravnopravne zastupqenosti polova, procenat u~e{}a polova u organima vlasti na svim nivoima,

ukqu~uju}i sudsku, zakonodavnu i izvr{nu vlast, kao i sve ostale javne slu`be, komisije i odbore, ukqu~uju}i

i u~e{}e u organima koji predstavqaju dr`avu na me|unarodnom nivou, u pravilu }e odra`avati ravno-

pravnu zastupqenost polova. 
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XXII ZABRANA NASIQA
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^LAN 16

XX MEDIJI

Svi imaju pravo pristupa medijima bez obzira na pol.

Zabraweno je javno prikazivawe i predstavqawe bilo kojeg lica na uvredqiv, omalova`avaju}i ili

poni`avaju}i na~in, s obzirom na pol.

Mediji su du`ni kroz programske koncepte razvijati svijest o ravnopravnosti polova.

Zabrawen je svaki oblik nasiqa u privatnom i javnom `ivotu po osnovu pola.

Nadle`ne vlasti preduze}e odgovaraju}e mjere radi eliminisawa i spre~avawa nasiqa po osnovu pola u

javnoj i privatnoj sferi `ivota, te obezbijediti instrumente pru`awa za{tite, pomo}i i  naknade `rtvama.

Nadle`ne vlasti tako|e }e preduzeti mjere prevencije nasiqa zasnovanogna polu, posebno u oblasti obra-

zovawa, radi eliminacije predrasuda, obi~aja i svih drugih praksi baziranih na ideji inferiornosti ili

superiornosti bilo kojeg pola, kao i na stereotipnim ulogama mu{karaca i `ena. Ovo ukqu~uje, ali nije

ograni~eno na edukaciju i podizawe svijesti me|u dr`avnim slu`benicima, u javnosti i sl.



^LAN 18

XXIIII STATISTI^KE EVIDENCIJE

^LAN 19

XXIIIIII SUDSKA ZA[TITA

Svako kome je povrije|eno pravo obezbije|eno ovim zakonom mo`e pokrenuti odgovaraju}i postupak pred

nadle`nim sudom.

Tu`ba nadle`nom sudu mo`e se podnijeti i prije okon~awa, odnosno i bez pokretawa postupka za{tite kod

poslodavca.
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Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u dr`avnim organima na

svim nivoima, javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i privatnim preduze}ima i ostalim subjektima

moraju biti prikazani po polu.

Statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju, u skladu sa stavom 1. ovog

~lana, moraju biti sastavni dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.
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Diskriminacija u smislu ovog zakona, nasiqe po osnovu pola, te uznemiravawe i seksualno uznemiravawe,
zasnovani na polu, predstavqaju osnov za naknadu {tete. U tom slu~aju, primjewiva}e se odredbe Zakona o
obligacionim odnosima i odredbe odgovaraju}ih Zakona o parni~nom i Zakona o izvr{nom postupku.

Sve odluke nadle`nih sudskih organa povodom povrede neke od odredbi ovog zakona, bi}e dostavqene
Agenciji za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine, Centru za ravnopravnost i jednakost polova
Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Gender centar FBiH) i Centru za ravnopravnost i jed-
nakost polova Republike Srpske (u daqwem tekstu: Gender centar RS).

^LAN 20

^LAN 21

XXIIVV NAKNADA [TETE

XXVV OBAVEZE VLASTI

Nadle`ni organi vlasti na svim nivoima preduze}e sve odgovaraju}e i potrebne mjere radi provo|ewa

odredbi propisanih ovim zakonom po oblastima, ukqu~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na:

dono{ewe programa mjera radi postizawa jednakosti polova u svim oblastima i na svim nivoima vlasti;

dono{ewe novih ili izmjenu postoje}ih zakona radi uskla|ivawa sa odredbama ovog zakona;

obezbje|ewe sudske za{tite, kako gra|anske, tako i krivi~ne, u svim slu~ajevima povrede odredbi ovog

zakona;

obezbje|ewe vo|ewa statisti~kih podataka razvrstanih po polu u svim privrednim subjektima, privatnim

i dr`avnim preduze}ima, dr`avnim i javnim organizacijama i institucijama, kao i pristupa ovim infor-

macijama. 
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^LAN 22

^LAN 23

Nadzor nad provo|ewem ovog zakona obavqa Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice (u daqwem tekstu:

Ministarstvo). 

Radi pra}ewa primjene ovog zakona, u okviru Ministarstva za qudska prava i izbjeglice formira se

Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Agencija).

Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine organizuje se i radi u skladu sa posebnom odlukom,

koju, na prijedlog Ministarstva iz stava 1. ovog ~lana, donosi Savjet ministara Bosne i Hercegovine. 

Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine naro~ito obavqa sqede}e funkcije:

1. Periodi~no izra|uje Dr`avni plan akcije za promovisawe ravnopravnosti me|u polovima, zasnovan na
prijedlozima svih ministarstava na dr`avnom nivou, planu Gender centra  FBiH i planu Gender centra
RS, a koji }e Ministarstvo  predstaviti svake godine Savjetu ministara Bosne i Hercegovine radi
usvajawa;

2. Prati primjenu i vr{i koordinaciju aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu implementacije
Dr`avnog plana iz ta~ke 1. ovog ~lana;

3. Priprema godi{we izvje{taje Savjetu ministara Bosne i Hercegovine o statusu polova u BiH na osnovu
izvje{taja Gender centra  F BiH i Gender centra RS;

4. Vr{i ocjewivawe zakona, akata i podzakonskih akata, koje usvaja Savjet ministara Bosne i Hercegovine,
kako bi pratio djelovawe na ravnopravnost i ravnopravnu zastupqenost polova;

XXVVII PRA]EWE I NADZOR

NAD PROVO\EWEM OVOG

ZAKONA



Gender centar FBiH i Gender centar RS, tako|e, prate i nadgledaju provo|ewe zakona i najmawe jednom

godi{we o tome izvje{tavaju Ministarstvo.

Pri izradi izvje{taja iz stava 2. ovog ~lana, du`ni su sara|ivati i konsultovati se sa nevladinim sek-

torom, naro~ito organizacijama koje se bave za{titom qudskih prava. 

Gender centar FBiH i Gender centar RS }e se starati da se na svim nivoima vlasti vodi izbalansirana poli-

tika jednakosti polova, te }e u vezi s tim pitawem sara|ivati sa nevladinim organizacijama i sindikatima. 

Gender centar FBiH i Gender centar RS mogu u bilo koje vrijeme prezentovati posebne izvje{taje

Ministarstvu.

Svi izvje{taji Gender centra FBiH i Gender centra RS bi}e objavqeni u javnosti.
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5. Izra|uje metodologiju za ocjenu efekata dr`avne politike i programa u vezi sa ravnopravno{}u polova;

6. Obavqa ostale poslove u vezi sa promocijom ravnopravnosti polova i provo|ewem svrhe ovog zakona.

^LAN 24

^LAN 25
Gender centar FBiH i Gender centar RS imaju pravo ispitivati kr{ewa ovog zakona na zahtjev ministarsta-

va, gra|ana, nevladinih organizacija ili na vlastitu inicijativu.

Gender centar FBiH i Gender centar RS u~estvuju u davawu inicijative i pripremi zakona, drugih propisa i

op{tih akata, te pri utvr|ivawu mjera radi ostvarivawa jednakosti i ravnopravnosti polova.

O svojim nalazima Gender centar FBiH i Gender centar RS sa~ini}e izvje{taj i preporuke, koje }e dostavi-
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ti  nadle`nim organima i zainteresovanim licima.

U slu~aju da Gender centar FBiH ili Gender centar RS utvrdi da je do povrede ravnopravnosti polova

do{lo usqed nesaglasnosti zakonskog ili podzakonskog akta s ovim zakonom, da}e inicijativu za pokretawe

postupka za izmjene i dopune tog propisa.

Poslovnikom o radu Gender centra FBiH i Gender centra RS bi}e razra|en detaqan postupak iz prethodnih

stavova.

^LAN 26

Nadle`ni organi vlasti i druge dr`avne institucije, poslodavci, te druge pravne i fizi~ke osobe, du`ni su
pru`iti sve potrebne informacije i omogu}iti uvid u dokumentaciju na zahtjev Agencije, Gender centra FBiH
i Gender centra RS odmah, a najkasnije u roku od 15 dana.

^LAN 27
Ko na osnovu pola vr{i nasiqe, uznemiravawe i seksualno uznemiravawe, opisano odredbama ~lana 4. ovog

zakona, bi}e ka`wen za krivi~no djelo kaznom zatvora u trajawu od 6 mjeseci do 5 godina.

Gowewe se preduzima po slu`benoj du`nosti.

XXVVIIII KAZNENE ODREDBE
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Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM bi}e ka`weno za prekr{aj pravno lice ako:

1. ne preduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije po osnovu pola,

uznemiravawa i seksualnog uznemiravawa;

2. ne preduzme odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avawa zabrawene diskriminacije po osnovu

pola u radu i radnim odnosima, kako je definisano ~lanom 7. i 8. ovog zakona;

3. ne obezbijedi planove, programe i metodologije u obrazovnim institucijama, koji }e garantovati elimi-

naciju stereotipnih programa, koji za posqedicu imaju diskriminaciju i nejednakost me|u polovima;

4. ne razvrstava po polu statisti~ke podatke i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju;

5. ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode shodno ovom zakonu; 

6. na uvredqiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in predstavqa bilo koje lice javno, s obzirom na pol.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana bi}e ka`weno nov~anom kaznom od 100 KM do 1000 KM i odgovorno lice

u pravnom licu, kao i pojedinci koji samostalno obavqaju djelatnost li~nim radom sredstvima u svojini

gra|ana.

Nijedna odredba ovog ~lana ne mo`e se tuma~iti kao ograni~avawe ili umawivawe prava na vo|ewe

krivi~nog ili gra|anskog postupka, pod uslovima propisanim ovim zakonom.

Do dono{ewa odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i Hercegovine, prekr{ajni postupak po odredbama

ovog zakona vodi}e organi nadle`ni za ovaj postupak u entitetima i Br~ko distriktu Bosne i Hercegovine.

Nov~ana kazna napla}uje se u korist  Bu|eta institucija Bosne i Hercegovine 

Rje{ewa o prekr{ajima  izvr{avaju se u skladu sa va`e}im zakonom entiteta, odnosno Br~ko distrikta

Bosne i Hercegovine.

^LAN 28
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^LAN 30

^LAN 31

Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice }e predlo`iti formirawe agencije za ravnopravnost polova u

roku od tri mjeseca od dana stupawa na snagu ovog zakona.

Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i propisi, bi}e uskla|eni sa odredbama ovog

zakona, najkasnije u roku od  6 mjeseci.

^LAN 29
Procesuiranje i dono{enje odluka zbog krivi~nog djela i djela prekr{aja utvr|enih ovim Zakonom hitne je
prirode i ima prioritet u radu nadle`nih organa.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u " Slu`benom glasniku BiH".

PS  BiH broj 56/03

21.maj 2003. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i Predsjedavaju}i

Predstavni~kog doma Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH Parlamentarne skup{tine BiH

[efik Xaferovi}, s.r. Velimir Juki}, s.r.

XXVVIIIIII PRELAZNE 
I ZAVR[NE ODREDBE





INSTITUCIONALNI
MEHANIZMI ZA 
GENDER PITAWA NA
DR@AVNOM NIVOU
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INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITAWA NA KANTONALNOM NIVOU (F BiH)

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITAWA NA 
OP[TINSKOM NIVOU (F BiH I RS)

SKUP[TINE KANTONA
-Komisije za gender pitawa

SKUP[TINE OP[TINA / OP[TINSKA VIJE]A
- Odbori / povjerenstva za gender pitawa

KOORDINACIONI KANTONALNI ODBOR 
ZA GENDER PITAWA

VLADE KANTONA U FEDERACIJI BiH
(10 KANTONA)

KABINET NA^ELNIKA/CE

- Komisija za gender pitawa u op{tinama

- Komisija za gender pitawa u mjesnim zajednicama

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITAWA NA DR@AVNOM NIVOU

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITAWA NA ENTITETSKOM NIVOU

PARLAMENTARNA SKUP[TINA  BOSNE I HERCEGOVINE
-Komisija za ravnopravnost polova u BiH

NARODNA SKUP[TINA RS
- Odbor za jednake mogu}nosti

SAVJET MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

MINISTARSTVO ZA QUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE
- AGENCIJA ZA RAVNOPRAVNOST POLOVA BOSNE I HERCEGOVINE

PREDSTAVNI^KI DOM PARLAMENTA FEDERACIJE  
BOSNE I HERCEGOVINE
- Komisija za ravnopravnost polova
DOM NARODA PARLAMENTA FEDERACIJE
- Komisija za ravnopravnost polova

VLADA FEDERACIJE BiH
VLADA REPUBLIKE SRPSKE
-nominovana lica za gender pitawa u svakom ministarstvu

GENDER CENTAR FEDERACIJE BiH
GENDER CENTAR VLADE REPUBLIKE SRPSKE
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Centar za jednakost i ravnopravnost polova (Gender centar) osnovan je Odlukom Vlade Republike Srpske krajem 2001. godine. Osnivawe

ovakvog tijela na entitetskom nivou bio je jedan od uslova za ulazak Bosne i Hercegovine u Savjet Evrope.

Na{a vizija je da kao centar postanemo zna~ajan faktor u stvarawu boqeg i humanijeg dru{tva u Republici Srpskoj, u kome }e mu{karci i

`ene ravnopravno u~estvovati, stvarati i dijeliti dobrobit, uz me|usobnu toleranciju i puno uva`avawe svih qudskih prava.

Na{a misija je uvo|ewe jednakosti i ravnopravnosti polova u sve oblasti dru{tvenog `ivota u Republici Srpskoj kroz zakone, politike i

programe, u saradwi sa doma}im i me|unarodnim institucijama i organizacijama, kao i provo|ewe principa gender jednakosti, propisanih

me|unarodnim konvencijama i sporazumima koje je ratifikovala  na{a zemqa.

Mandat Gender centra je da:

- prati polo`aj `ena i implementaciju wihovih zagarantovanih prava,

- ostvaruje koordinaciju sa Odborom za dru{tveni polo`aj `ene i ravnopravnost me|u polovima u Narodnoj Skup{tini RS,

- ostvaruje saradwu sa institucijama u Federaciji BiH, kao i na dr`avnom nivou,

- u~estvuje u pripremi zakona, drugih propisa i op{tih akata, radi ostvarewa jednakih prava i obaveza u razvojnom procesu,

- sakupqa inicijative za promjenu zakonodavstva sa aspekta gendera,

- pru`a stru~nu pomo} u bilateralnim i multilateralnim odnosima u vezi sa politikom polova,

- ostvaruje saradwu sa doma}im i me|unarodnim nevladinim organizacijama, te koordini{e implementaciju doma}ih i me|unarodnih programa,

- u~estvuje u izradi izvje{taja ovla{}enih tijela prema me|unarodnim institucijama (Ujediwene nacije, Evropska unija, Savjet Evrope, itd) o

stawu po preuzetim konvencijama i drugim dokumentima iz gender oblasti,

- informi{e javnost o bitnim pitawima `enskih-qudskih prava,

- sara|uje sa Vladom i predstavqa savjetodavno tijelo u oblasti odnosa me|u polovima - qudskih prava.

Kontakt informacije: 
Gender centar Vlade Republike Srpske; 
Vase Pelagi}a 21, 78000 Bawa Luka; Bosna i Hercegovina; 
Tel: + 387 51 225 031; Faks: + 387 51 225 032
E-mmail: gcrsoffice@blic.net

Web: wwww.gc.vladars.net 

GENDER CENTAR VLADE
REPUBLIKE SRPSKE
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Centar za jednakost i ravnopravnost polova u Federaciji Bosne i Hercegovine (Gender centar) osnovan je Uredbom Vlade Federacije Bosne
i Hercegovine, donesenom krajem 2000. godine.

Osnovni zadatak Gender centra F BiH je podsticawe svih institucija vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine na preduzimawe mjera u
izgradwi bosanskohercegova~kog gender koncepta s ciqem implementacije principa ravnopravnosti i jednakosti polova u svim oblastima
dru{tvenog `ivota u Federaciji Bosne i Hercegovine.

Djelokrug Gender centra F BiH je:

1. prati polo`aj `ena i implementaciju wihovih zagarantovanih prava u doma}em i me|unarodnom zakonodavstvu, ostvaruje koordinaciju s
Komisijom za jednakost i ravnopravnost polova u Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovine, te saradwu sa odgovaraju}om institucijom
u Republici Srpskoj

2. u~estvuje u pripremi zakona, drugih propisa i op{tih akata, te pri utvr|ivawu mjera od ovla{}enih ministarstava radi ostvarewa jed-
nakog uticaja `ena i mu{karaca u razvojnom procesu

3. zala`e se i promovi{e jednaka prava i mogu}nosti za mu{karce i `ene, te organizuje stru~ne debate i sli~ne rasprave o ovoj temi
4. skupqa inicijative u vezi sa  promjenom legislative s aspekta gendera
5. pru`a stru~nu pomo} u bilateralnim i multilateralnim odnosima u vezi sa  gender politikom, ostvaruje saradwu s doma}im i me|unarod-

nim nevladinim organizacijama, te koordini{e implementaciju doma}ih i me|unarodnih programa
6. koordini{e u izradi izvje{taja ovla{}enih tijela, upu}enih me|unarodnim institucijama o preuzetim konvencijama i drugim dokumentima

iz gender oblasti

Kontakt informacije:

Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine
Hakije Kulenovi}a 12, 71000 Sarajevo
Tel: +387 33 665 883; Fax: +387 33 265 200
E-mmail: ggenderc@fgenderc.com.ba
Web: wwww.fgenderc.com.ba

GENDER CENTAR FEDERACIJE
BOSNE I HERCEGOVINE
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- Podr{ka uspostavi i ja~awe Agencije za ravnopravnost polova BiH
- Javne kampawe i podizawe svijesti o Zakonu o ravnopravnosti polova u oblasti javnog u~e{}a, obrazo-

vawa, zdravstvstvene i socijalne za{tite, medija, ekonomskih mogu}nosti i radne prakse, kao i elimi-
naciji nasiqa baziranog na polnom osnovu

- Radionice usmjerene na koordinatore u vladinim ministarstvima i na organizacije civilnog dru{tva
koji rade na implementaciji Zakona o ravnopravnosti polova, {to, izme|u ostalog, ukqu~uje obuku tren-
era (vladine predstavnike, predstavnike pravnog sistema, nastavnike i organizacije civilnog dru{tva)

- Organizovawe regionalnih konferencija za razmjenu nau~enih lekcija i najboqih primjera iz prakse

- Podr{ka i promocija ravnopravnosti polova, kao osnovu za realizaciju razvojnih procesa u zemqi,
baziranih na qudskim pravima.

- Razvoj kqu~nih kapaciteta i partnerstva izme|u vlada i civilnog dru{tva za ravnopravnost polova

Septembar 2003 - august 2005.

UNDP, zajedno s agencijama UNICEF, OHCHR, UNFPA i ILO, podr`ava bh. vlasti, posebno Gender agen-
ciju, koja je uspostavqena u okviru Ministarstva za qudska prava i izbjeglice, entitetske Gender centre i
organizacije civilnog dru{tva u implementaciji Zakona o ravnopravnosti polova. 
Dr`avni parlament usvojio je ovaj inovativni zakon u maju 2003. godine. Zakon predstavqa prvi takav
sveobuhvatan i instrumentalan zakon o ravnopravnosti polova na podru~ju cijele regije. Projekat, tako|e,
kao jedan od strate{kih ciqeva, unapre|uje regionalne mre`e u razmjeni iskustava i nau~enih lekcija u
oblasti implementacije zakona izme|u predstavnika civilnog dru{tva i vlada u regiji.

Razvoj kapaciteta i partnerstva izme|u vlade i civilno dru{tva za implementaciju
Zakona o ravnopravnosti polova

Komponente 
projekta

Ciqevi

Naziv projekta

Kratak opis

Datumi 
implementacije
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Koristi 
od projekta

- Svjesnost i razumijevawe ravnopravnosti polova kod {ire javnosti 
- Uspostavqena dr`avna Gender agencija
- Pove}ana povezanost i saradwa bh. vlasti i civilnog dru{tva
- Jasnija situacija o stvarnom stawu i podacima o ravnopravnosti polova
- Pove}ani institucionalni kapaciteti bh. vlasti (legislativa/izvr{na vlast/sudstvo) za promociju ravno-

pravnosti polova
- Ja~a regionalna mre`a izme|u civilnog dru{tva i vlada u oblasti ravnopravnosti polova.

Vrijednost 
projekta

Donatori

Partneri

412.000 ameri~kih dolara

UNDP 100.000 dolara; Japan Women in Development Fund 275.000 dolara; Kanadska
me|unarodna razvojna agencija 37.000 kanadskih dolara

Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice BiH i entitetski Gender centri

Kontakt
Armin Sir~o, vi{i portfolio menad`er/Gender Focal Point
Klelija Balta, menad`erica projekta

UNDP - Bosna i Hercegovina
Mar{ala Tita 48, Sarajevo - BiH
Tel: +38733 276 836
Fax: +387 33 665 681
e-mail: asirco@undp.ba
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Organizacija Kontakt Adresa Tel/Faks Email

Amica Vesna Jovanovi} M.Tita bb Tel:  056 385 679 amicas@blic.net
Srebrenica

Fondacija lokalne Jasna Mujezinovi} Bravaxiluk bb Tel:   033 236 899 adl@bih.net.ba
demokratije 033 237 240

Helsin{ki parlament Lidija @ivanovi} Petra Ra|enovi}a 25 Tel:   051 301 526 hcabl@blic.net
gra|ana Bawa Luka Mob: 065 615 535

Lara Mara Radovanovi} Beogradska 38 Tel:   055 220 255 lara@rstel.net
Bijeqina Faks: 055 220 251

Li-Woman Emira Hodæi} Stjepana Radi}a 15 Tel:  034 202 166 emira.hodzic@tel.net.ba
Livno

Medica Marijana Sewak Moku{nice 10 Tel:   032 280 311 medica1@bih.net.ba
Zenica 032 287 107

Most Bosa Mileti} Vidovdanska 11 Tel:   058 620 403 uz_most@yahoo.com
Vi{egrad

Priroda @eqana Pjevalica Sv.Save/Vatrogasni dom Tel:   056 881 662 priroda@teol.net
Bratunac

Pro et Contra Dragan Dra`i} 4.juli bb Tel:   052 234 826 pec@teol.net
Prijedor Mob: 065 904 484

Br.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Projekt

RAZVOJ KAPACITETA I PARTNERSTVA IZME\U VLADA I CIVILNOG DRU[TVA
NA IMPLEMENTACIJI ZAKONA O RAVNOPRAVNOSTI  

NEVLADINE ORGANIZACIJE U BOSNI I HERCEGOVINI
-PARTNERI U IMPLEMENTACIJI PROJEKTA



Organizacija Kontakt Adresa Tel/Faks Email

Referentna grupa Sanela [ehi} Klosterska 3 Tel:   035 249 150 rgtuzla@rgtuzla.org
Tuzla 035 257 240

Udruæene æene Lana Jaj~evi} Kraqa P.I Kara|or|evi}a 70/II, Tel:   051 219 639 natasap@inecco.net
Banja Luka Faks: 051 619 638

Udru`. `ena Romkiwa Indira Bajramovi} Ratka Veki}a II Tel:    035 287 259 uzbb@hotmail.com
Boqa budu}nost Tuzla Mob: 061 739 740

Viktorija 99 Senka Zulum Kraqa Tomislava bb Tel:   030 658 069 uz.viktorija99@tel.net.ba
Jajce

Zdravqe i srce Du{ko Vuli} Marka Lipovca 1b Tel:   051 343 362 info@zdravljeisrce.org 
Bawa Luka Faks: 051 206 710

@ena BiH Azra Hasanbegovi} Trg Ivana Krndeqa Tel:    036 550 339 zenabih@cob.net.ba
Mostar Faks:    036 550 334

@enski centar Qiqana ^i~kovi} Hrupjela 69 Mob:  065 603 718 zenski_centar_trebinje@paleol.net 
Trebiwe Faks:    059 225 767

@ene sa Une Hatixa Pe~enkovi} Krupska 26 Tel:    037 220 855 zena-una@bih.net.ba  
Biha} Mob:  061 187 610

@ene za `ene Amira Drakovac Xemala Bijedi}a 172 c Tel:    033 469 971 general@zenezazene.ba
internacional Razija Bo{njak Sarajevo/Gora`de 038 221 608

@ene `enama Nuna Zvizdi} Ante Fiamega 14 b Tel:    033 645 234 zene2000@megatel.ba
Sarajevo Faks: 033 230 810

Br.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Generalni tajnik Ujedinjenih naroda je u nedavnom obra}anju rekao: "Ravnopravnost spolova nije cilj sam za sebe. To je
preduvjet za ispunjenje zada}e smanjenja siroma�tva, unapre|enja odr`ivog razvoja i izgradnje dobrog upravljanja."
Ova izjava ima osobitu va`nost za Bosnu i Hercegovinu. Da bi bio osiguran po�ten i odr`iv razvojni proces, svi moramo biti
odlu~ni u uklju~ivanju ravnopravnosti spolova u svaki aspekt na�ega posla. 

Usvajanje Zakona o ravnopravnosti spolova na dr`avnoj razini je zna~ajan doga|aj, koji je pokazao odlu~nost dr`ave u sprem-
nosti da te`i ka ravnopravnosti spolova na svim razinama kreiranja politika. Tako|er, to je najobuhvatniji zakon te vrste usvojen
u Jugoisto~noj Europi, koji uklju~uje sve relevantne sektore dru�tva, preko gospodarstva i pravde, do obrazovanja i medija. 

Predlaga~ i nosilac aktivnosti za izradu Zakona bilo je Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine uz koor-
dinaciju Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centra Republike Srpske. U izradi teksta Zakona pored
predstavnika dr`avnih institucija bili su uklju~eni i predstavnici nevladinog sektora.

Usvajanje ovoga zakona postignuto je bliskom suradnjom Ujedinjenih naroda, vlade i civilnoga dru�tva. Tehni~ku potporu
pru`ili su UN skupina za ravnopravnost spolova, koju ~ine UNDP, UNICEF, UNFPA, UNOHCHR i ILO.

Sada, kada je Zakon usvojen, aktivnosti na implementaciji Zakona u cilju postizanja pune ravnopravnosti spolova moraju
po~eti. Bliska suradnja du`nosnika iz entitetskih i dr`avne Vlade ve} je dovela do uspostave Agencije za ravnopravnost
spolova na dr`avnoj razini, koja je nadle`na za pra}enje i provedbu Zakona.

Agencija za ravnopravnost spolova u Bosni i Hercegovini, uz podr�ku UNDP-a i UN skupina za ravnopravnost spolova,
Gender centara Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske, implementira projekat u okviru kojeg su osnovane radne
skupine za: medije, obrazovanje, javni `ivot, rad, upo�ljavanje i pristup svim oblicima resursa, zdravlje i socijalnu politiku, te
sudske procedure i propise. Zada}a ovih skupina, i drugih dodatnih skupina ukoliko se uka`e potreba za njima, je razvijanje
mehanizama za efikasniju primjenu ovog Zakona.

Na kraju, `elimo zahvaliti Kanadskoj agenciji za razvoj i Vladi Japana na njihovoj spremnosti da promoviraju ravnopravnost
spolova i podr`e vlade u Bosni i Hercegovini u provedbi Zakona o ravnopravnosti spolova. 
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Rezidentni predstavnik UNDP-a Ministar za ljudska prava i izbjeglice
u Bosni i Hercegovini Bosne i Hercegovine 
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Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine utemeljena je Odlukom Vije}a ministara
19.02.2004. godine. Osim pra}enja i nadzora nad provedbom Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH,
Agencija obavlja i sljede}e du`nosti:

1. Periodi~no izra|uje Dr`avni plan akcije za promoviranje ravnopravnosti me|u spolovima, utemeljen na
prijedlozima svih ministarstava na dr`avnoj razini, planu GS, a koji }e Ministarstvo predstaviti svake
godine Vije}u ministara BiH.

2. Prati primjenu i obavlja koordinaciju djelatnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu implementaci-
je Dr`avnog plana.

3. Priprema godi{nja izvje{}a Vije}u ministara BiH o statusu spolova u BiH na osnovu izvje{}a GS.
4. Vr{i ocjenjivanje zakona, akata i podzakonskih akata, koje usvaja Vije}e ministara BiH, kako bi se pratilo

djelovanje na ravnopravnost spolova i ravnopravnu zastupljenost spolova.
5. Izra|uje metodologiju za ocjenu u~inaka dr`avne politike i programa u svezi s ravnopravno{}u spolova.
6. Obavlja ostale poslove u svezi sa promocijom ravnopravnosti spolova i provedbom svrhe ovog zakona.

Kontakt informacije:

Agencija za ravnopravnost spolova BiH
Kulovi}a br.4
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina
Tel/fax: + 387 33 204 990

AGENCIJA ZA 
RAVNOPRAVNOST 
SPOLOVA BiH

Podr`ano od strane UNDP-a, CIDA-e i Finske Vlade
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Na temelju ~lanka IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na sjedni-
ci Zastupni~kog doma, odr`anoj 22. travnja 2003. godine, i na sjednici Doma naroda, odr`anoj 21. svibnja
2003. godine, usvojila je:

Ovim se zakonom ure|uje, promovira i {titi ravnopravnost spolova i garantiraju jednake mogu}nosti svim
gra|anima, kako u javnom, tako i u privatnom podru~ju dru{tva, te spre~ava izravna i neizravna diskriminacija
utemeljena na spolu.  

Spolovi su ravnopravni.

Puna ravnopravnost spolova garantira se u svim podru~jima dru{tva, a naro~ito u podru~ju obrazovanja,
ekonomiji, zapo{ljavanju i radu, socijalnoj i zdravstvenoj skrbi, sportu, kulturi, javnom `ivotu i medijima, bez
obzira na bra~no i obiteljsko stanje.

Diskriminacija na temelju spola  i spolne orijentacije zabranjena je.
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»LANAK 1

»LANAK 2

ZAKON O RAVNOPRAVNOSTI
SPOLOVA U BOSNI I HERCEGOVINI

PARLAMENTARNA 
SKUP�TINA 
BOSNE I HERCEGOVINE

I  OP]E ODREDBE



71ZAKON O RAVNOPRAVNOSTI SPOLOVA U BOSNI I HERCEGOVINI

»LANAK 3

II DISKRIMINACIJA

Diskriminacija na temelju spola, u smislu ovog zakona, predstavlja svako pravno ili fakti~ko, izravno ili neizravno
razlikovanje, privilegiranje, isklju~ivanje ili ograni~avanje utemeljeno na spolu, zbog kojeg se pojedinkama/cima
ote`ava ili negira priznanje, u`ivanje ili ostvarivanje ljudskih prava i sloboda u politi~kom, obrazovnom,
ekonomskom, socijalnom, kulturnom, sportskom, gra|anskom i svakom drugom podru~ju javnog `ivota. 

Diskriminacija mo`e biti izravna ili neizravna.

Izravna diskriminacija na temelju spola postoji kada je osoba bila tretirana, tretira se ili mo`e biti tretirana nepo-
voljnije u odnosu na drugu osobu, u istoj ili sli~noj situaciji, a na temelju spola. 

Neizravna diskriminacija na temelju spola postoji kada prividno neutralna pravna norma, kriterij ili praksa jedna-
ka za sve, dovede u nepovoljan polo`aj osobu jednog spola u usporedbi sa osobama drugog spola.
Diskriminacijom na temelju spola ne smatra se norma, kriterij ili praksa koju je mogu}e objektivno opravdati
postizanjem zakonitog cilja, srazmjernog poduzetim nu`nim i opravdanim mjerama.

Sukladno stavku 5. ovog ~lanka dozvoljena je uspostava specijalnih mjera s ciljem promoviranja jednakosti i
ravnopravnosti spolova i eliminiranja postoje}e neravnopravnosti, odnosno za{tite spolova na temelju biolo{kog
odre|enja.
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»LANAKAK 4

U smislu ovog zakona smatra se:

a)  spol: dru{tveno utemeljena uloga `ena i mu{karaca u javnom i privatnom `ivotu, za razliku od istog izraza
koji daje biolo{ko odre|enje. Izraz spol u duhu ovog zakona pokazuje zna~aj koji je unutar dru{tva dat
biolo{kom odre|enju spola.

b)  nasilje  na  temelju  spola: bilo koje djelo koje nanosi fizi~ku, mentalnu, seksualnu ili ekonomsku {tetu ili pat-
nju, kao i prijetnje takvim djelima koje ozbiljno sputavaju osobe da u`ivaju u svojim pravima i slobodama na
na~elu ravnopravnosti spolova, u javnom ili privatnom podru~ju `ivota, uklju~uju}i i trgovinu ljudima radi
prisilnog rada, te ograni~enje ili proizvoljno li{enje slobode;

c)  uznemiravanje: svaka situacija u kojoj do|e do ne`eljenog pona{anja u svezi sa spolom, a koje ima za cilj i
rezultat nano{enje {tete dignitetu osobe ili stvaranje zastra{uju}e, neprijateljske, poni`avaju}e, prijete}e ili
sli~ne situacije;

d)  seksualno  uznemiravanje: svako pona{anje koje rije~ima, ili radnjama, ili psihi~kim djelovanjem seksualne
prirode za cilj ili rezultat ima nano{enje {tete dignitetu osobe ili stvaranje zastra{uju}e, neprijateljske,
poni`avaju}e, prijete}e ili sli~ne situacije, koje je motivirano pripadno{}u razli~itom spolu ili razli~itom seksu-
alnom orijentacijom, a koje za o{te}enu osobu predstavlja nepo`eljno fizi~ko, verbalno, sugestivno i drugo
pona{anje;

e)  poslodavac/ka,  zaposlenik/ca,  djelatnik/ca: onako kako je to definirano entitetskim zakonima koji reguliraju
radne odnose.

III DEFINICIJE
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»LANAK 5

IV OBRAZOVANJE

Svi imaju jednaka prava na obrazovanje, bez obzira na spol.

Obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju utemeljenu na spolu u svezi sa:
uvjetima prijema;
odbijanjem prijema;
na~inom pru`anja usluga i benificija; 
isklju~enjem iz procesa obrazovanja;
vrednovanjem dostignutih rezultata  tijekom obrazovanja;
jednakim uvjetima u stvaranju karijere i profesionalnom usmjeravanju, stru~nom usavr{avanju i stjecanju
diploma;
u drugim mogu}im slu~ajevima.

»LANAK 6

Mjerodavne vlasti, obrazovne institucije i druge pravne osobe osigurat }e da planovi, programi i metodologije
osiguraju uspostavu obrazovnog sustava koji }e garantirati eliminaciju nastavnih programa koji sadr`e stereotip-
nu dru{tvenu ulogu mu{karca i `ene, a koji za posljedicu imaju diskriminaciju i nejednakost spolova.

Sadr`aji koji promoviraju jednakost spolova sastavni su dio nastavnog programa za sve razine obrazovanja.

Mjerodavne vlasti, obrazovne institucije i druge pravne osobe osigurat }e u~inkovite mehanizme za{tite protiv
diskriminacije i seksualnog uznemiravanja i ne}e poduzimati nikakve disciplinske ili druge kaznene mjere prema
osobi zbog ~injenice da se on/ona `alio/la na diskriminaciju, uznemiravanje ili seksualno uznemiravanje, ili je
svjedo~io/la o diskriminaciji, uznemiravanju ili seksualnom uznemiravanju.



74

»LANAK 7

Svi su ravnopravni u procesu zapo{ljavanja na temelju spola.

U suprotnosti je sa ovim zakonom svaka diskriminacija utemeljena na spolu u procesu ponude zapo{ljavanja,
otvorenog oglasa, postupku popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u
slu~ajevima predvi|enim ~lankom 3, stavak 5. i 6. ovog zakona.

V ZAPO�LJAVANJE, RAD I PRISTUP
SVIM OBLICIMA RESURSA

Zabranjena diskriminacija na temelju spola u radu i radnim odnosima je:

neprimjenjivanje jednake pla}e i drugih benificija za isti rad, odnosno za rad  jednake  vrijednosti;
onemogu}avanje napredovanja u poslu pod jednakim uvjetima;
onemogu}avanje jednakih uvjeta za obrazovanje, osposobljavanje i stru~no usavr{avanje;
neravnomjerna prilagodba radnih i pomo}nih prostorija i opreme poslodavca biolo{ko-fiziolo{kim potrebama
zaposlenika oba spola; 
razli~it tretman zbog trudno}e, poro|aja ili kori{tenja prava na porodiljski dopust, {to uklju~uje i
onemogu}avanje povratka na isti ili jednako pla}en posao na istoj razini nakon isteka porodiljskog dopusta,
kao i razli~it tretman mu{karaca i `ena u svezi sa dono{enjem odluke o kori{tenju dopusta nakon ro|enja
djeteta;
bilo koji nepovoljni tretman roditelja ili staratelja u uskla|ivanju obveza iz obiteljskog i profesionalnog `ivota;
organiziranje posla, podjele zada}a ili na drugi na~in odre|ivanja uvjeta rada, otkazivanje radnog odnosa,
tako da se na temelju spola ili bra~nog statusa zaposleniku dodjeljuje nepovoljniji status u odnosu na druge
zaposlenike;
svaka druga radnja ili djelo koje predstavlja neki od oblika izravne ili neizravne diskriminacije, utvrdjene
~lankom 3 , stavak 3. i 4. ovog zakona.

»LANAK 8



75ZAKON O RAVNOPRAVNOSTI SPOLOVA U BOSNI I HERCEGOVINI

Poslodavac je du`an poduzeti u~inkovite mjere s ciljem spre~avanja, uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja i
diskriminacije na temelju spola u radu i radnim odnosima, utvr|ene stavkom 1. ovog ~lanka, te ne smije
poduzimati nikakve mjere prema zaposleniku/ci zbog ~injenice da se on/ona `alio/la na uznemiravanje, seksual-
no uznemiravanje i diskriminaciju na temelju spola.

»LANAK 9

Svi imaju jednaka prava pristupa ekonomskom poslovanju, bez obzira na spol, {to podrazumijeva jednak tret-
man u pristupu svim ekonomskim resursima, privatizaciji, pristupu i kori{tenju kredita i drugih oblika financijske
pomo}i,  dozvola i registracija za poslovanje, kao i uvjeta za njihovo dobijanje.

Jednak tretman i jednake mogu}nosti, te eliminacija diskriminacije bit }e osigurani i za `ene na selu, kako bi bio
omogu}en njihov ekonomski opstanak i opstanak njihove obitelji.
Mjerodavne vlasti  osigurat }e da zakoni i drugi akti, te mehanizmi koji se odnose na pristup i kori{tenje soci-
jalne skrbi nisu diskriminiraju}i na temelju spola, bilo izravno ili neizravno.

Op}i i posebni kolektivni ugovori trebaju biti uskla|eni sa odredbama ovog zakona i osigurati jednake
mogu}nosti bez obzira na spol. 

Sindikati i udru`enja poslodavaca imat }e posebnu ulogu u osiguranju jednake za{tite prava na rad i uvjeta pri
zapo{ljavanju i osigurati da ne postoji diskriminacija na temelju spola me|u ~lanovima, bilo da je izravna ili
neizravna. 

»LANAK 10



Svi imaju jednaka prava na socijalnu skrb bez obzira na spol.

Zabranjena je diskriminacija na temelju spola u u`ivanju svih oblika socijalnih prava utvrdjenih va`e}im zakoni-
ma, a posebno u slu~ajevima:

podno{enja zahtjeva za ostvarivanje bilo kojeg prava iz oblasti socijalne skrbi;
postupka utvr|ivanja i na~ina kori{tenja socijalnih prava i utvr|enih 
beneficija;
prestanka u`ivanja utvr|enih prava.
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»LANAK 11

»LANAK 12

»LANAK 13

VI SOCIJALNA SKRB

VII ZDRAVSTVENA SKRB

Mjerodavne vlasti  osigurat }e da zakoni i drugi akti, te mehanizmi koji se odnose na pristup i kori{tenje soci-
jalne skrbi nisu diskriminiraju}i na temelju spola, bilo izravno ili neizravno.

Svi imaju jednako pravo na zdravstvenu skrb, dostupnost zdravstvenim uslugama, uklju~uju}i i one koje se
odnose na planiranje obitelji, bez obzira na spol. 

Zdravstvene institucije poduzet }e sve mjere s ciljem spre~avanja diskrimnacije na temelju spola u  u`ivanju svih
oblika zdravstvene skrbi.

Mjerodavna tijela vlasti poduzet }e posebne mjere s ciljem za{tite i unapre|enja reproduktivnog  zdravlja `ena.
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»LANAK 14

VIII SPORT I KULTURA

»LANAK 15

IX JAVNI @IVOT

Svi imaju jednaka prava i mogu}nosti sudjelovanja i pristupa sportskom i kulturnom `ivotu bez obzira na spol.

Mjerodavna tijela vlasti, institucije i pravne osobe du`ni su poduzeti sve mjere s ciljem spre~avanja diskriminaci-
je na temelju spola, a  radi osiguranja jednakih mogu}nosti za:

pristup grani sporta ili kulturnom pravcu;
razvoj i pru`anje potpore pojedinim granama sporta ili kulturnom pravcu;
dodjeljivanje nagrada zajednice za izuzetna sportska i kulturna dostignu}a unutar iste grane sporta ili kul-
turnog pravca.

Dr`avna tijela i tijela lokalne samouprave, upravlja~ka tijela kompanija, politi~ke stranke i ostale neprofitne
organizacije osigurat }e i promovirati ravnopravnu zastupljenost na temelju spola u upravljanju i procesu
odlu~ivanja.

Radi postizanja cilja iz stavka 1. ovog ~lanka, mjerodavne vlasti sa~init }e posebne programe i planove, koji }e
biti kori{teni radi pobolj{anja spolne zastupljenosti u tijelima vlasti na svim razinama. Programi i planovi
sadr`avat }e mjere za pobolj{anje spolne zastupljenosti.

Radi ravnopravne zastupljenosti spolova, procent u~e{}a spolova u tijelima vlasti na svim razinama, uklju~uju}i
sudsku, zakonodavnu i izvr{nu vlast, kao i sve ostale javne slu`be, povjerenstva i odbore, uklju~uju}i i sudjelo-
vanje u tijelima koja predstavljaju dr`avu na me|unarodnoj razini, u pravilu }e odra`avati ravnopravnu zastu-
pljenost spolova.



»LANAK 17

XI ZABRANA NASILJA
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»LANAK 16

X MEDIJI

Svi imaju pravo pristupa medijima bez obzira na spol.

Zabranjeno je javno prikazivanje i predstavljanje bilo koje osobe na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i
na~in, s obzirom na spol.

Mediji su du`ni kroz programske koncepte razvijati svijest o ravnopravnosti spolova.

Zabranjen je svaki oblik nasilja u privatnom i javnom `ivotu na temelju spola.

Mjerodavne vlasti poduzet }e odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avanja nasilja na temelju spola u
javnom i privatnom podru~ju `ivota, te osigurati instrumente pru`anja za{tite, pomo}i i  naknade `rtvama.

Mjerodavne vlasti }e tako|er poduzeti mjere prevencije nasilja utemeljenog na spolu, osobito u podru~ju obra-
zovanja, radi eliminacije predrasuda, obi~aja i svih drugih praksi utemeljenih na ideji inferiornosti ili superi-
ornosti bilo kojeg spola, kao i na stereotipnim ulogama mu{karaca i `ena. Ovo uklju~uje, ali nije ograni~eno na
edukaciju i podizanje svijesti me|u dr`avnim slu`benicima, u javnosti i sl.
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»LANAK 18

XII STATISTI^KE EVIDENCIJE

»LANAK 19

XIII SUDSKA ZA�TITA

Svatko kome je povrije|eno pravo osigurano ovim zakonom mo`e pokrenuti odgovaraju}i postupak pred
mjerodavnim sudom.

Tu`ba mjerodavnom sudu mo`e se podnijeti i prije okon~anja, odnosno i bez pokretanja postupka za{tite kod
poslodavca.

Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju u dr`avnim tijelima na svim razina-
ma, javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i privatnim poduze}ima i ostalim subjektima moraju biti
prikazani po spolu.

Statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju, sukladno stavku 1. ovog ~lanka, mora-
ju biti sastavni dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.
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Diskriminacija u smislu ovog zakona, nasilje na temelju spola, te uznemiravanje i seksualno uznemiravanje,
utemeljeni na spolu, predstavljaju osnovu za naknadu {tete. U tom slu~aju, primjenjivat }e se odredbe Zakona
o obligacionim odnosima i odredbe odgovaraju}ih Zakona o parni~nom i Zakona o izvr{nom postupku.

Sve odluke mjerodavnih sudskih tijela u povodu povrede neke od odredbi ovog zakona, bit }e dostavljene
Agenciji za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Sredi{tu za ravnopravnost i jednakost spolova
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Gender sredi{te FBiH) i Sredi{tu za ravnopravnost i jednakost
spolova Republike Srpske (u daljnjem tekstu: Gender sredi{te RS).

»LANAK 20

»LANAK 21

XIV NAKNADA �TETE

XV OBVEZE VLASTI

Mjerodavna tijela vlasti na svim razinama poduzet }e sve odgovaraju}e i potrebne mjere radi provedbe odredbi
propisanih ovim zakonom po podru~jima, uklju~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na:

dono{enje programa mjera radi postizanja jednakosti spolova u svim podru~jima i na svim razinama vlasti;
dono{enje novih ili izmjenu postoje}ih zakona radi uskla|ivanja sa odredbama ovog zakona;
osiguranje sudske za{tite, kako gra|anske, tako i krivi~ne, u svim slu~ajevima povrede odredbi ovog zakona;
osiguranje vo|enja statisti~kih podataka razvrstanih po spolu u svim gospodarskim subjektima, privatnim i
dr`avnim poduze}ima, dr`avnim i javnim organizacijama i institucijama, kao i pristupa ovim informacijama.
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»LANAK 22

»LANAK 23

Nadzor nad provedbom ovog zakona obavlja Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice (u daljnjem tekstu:
Ministarstvo). 

Radi pra}enja primjene ovog zakona, u okviru Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice utemeljuje se Agencija
za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:Agencija).

Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine organizira se i radi sukladno posebnoj odluci, koju, na
prijedlog Ministarstva iz stavka 1. ovog ~lanka, donosi Vije}e ministara Bosne i Hercegovine.

Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine osobito obavlja sljede}e du`nosti:

1. Periodi~no izra|uje Dr`avni plan akcije za promoviranje ravnopravnosti me|u spolovima, utemeljen na pri-
jedlozima svih ministarstava na dr`avnoj razini, planu Gender sredi{ta  FBiH i planu Gender sredi{ta RS, a koji
}e Ministarstvo predstaviti svake godine Vije}u ministara Bosne i Hercegovine radi usvajanja;

2. Prati primjenu i vr{i koordinaciju djelatnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu implementacije
Dr`avnog plana iz to~ke 1. ovog ~lanka;

3. Priprema godi{nja izvje{}a Vije}u ministara Bosne i Hercegovine o statusu spolova u BiH na temelju izvje{}a
Gender sredi{ta  F BiH i Gender sredi{ta RS;

4. Obavlja ocjenjivanje zakona, akata i podzakonskih akata, koje usvaja Vije}e ministara Bosne i Hercegovine,
kako bi pratilo djelovanje na ravnopravnost i ravnopravnu zastupljenost spolova;

5. Izra|uje metodologiju za ocjenu u~inaka dr`avne politike i programa u svezi sa ravnopravno{}u spolova;

XVI PRA]ENJE I NADZOR NAD
PROVEDBOM OVOG ZAKONA



Gender sredi{te FBiH i Gender sredi{te RS, tako|er, prate i nadgledaju provedbu zakona i najmanje jednom
godi{nje o tome izvje{}uju Ministarstvo.

Pri izradi izvje{}a iz stavka 2. ovog ~lanka, du`ni su sura|ivati i konzultirati se sa nevladinim sektorom, naro~ito
organizacijama koje se bave za{titom ljudskih prava. 

Gender sredi{te FBiH i Gender sredi{te RS starat }e se da se na svim razinama vlasti vodi izbalansirana politika
jednakosti spolova, te }e u svezi s tim pitanjem sura|ivati sa nevladinim organizacijama i sindikatima. 

Gender sredi{te FBiH i Gender sredi{te RS mogu u bilo koje vrijeme prezentirati posebna izvje{}a Ministarstvu.

Sva izvje{}a Gender sredi{ta FBiH i Gender sredi{ta RS bit }e objavljena u javnosti.
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6. Obavlja ostale poslove u svezi sa  promocijom ravnopravnosti spolova i provedbom svrhe ovog zakona.
Gender sredi{te FBiH i Gender sredi{te RS imaju pravo ispitivati kr{enja ovog zakona na zahtjev ministarstava,
gra|ana, nevladinih organizacija ili na vlastitu inicijativu.

»LANAK 24

»LANAK 25

Gender sredi{te FBiH i Gender sredi{te RS imaju pravo ispitivati kr{enja ovog zakona na zahtjev ministarstava,
gra|ana, nevladinih organizacija ili na vlastitu inicijativu.

Gender sredi{te FBiH i Gender sredi{te RS sudjeluju u davanju inicijative i pripremi zakona, drugih propisa i
op}ih akata, te pri utvr|ivanju mjera radi ostvarivanja jednakosti i ravnopravnosti spolova.
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O svojim nalazima Gender sredi{te FBiH i Gender sredi{te RS sa~init }e izvje{}e i preporuke, koje }e dostaviti
mjerodavnim tijelima i zainteresiranim osobama.

U slu~aju da Gender sredi{te FBiH ili Gender sredi{te RS utvrdi da je do povrede ravnopravnosti spolova do{lo
usljed nesuglasnosti zakonskog ili podzakonskog akta s ovim zakonom, dat }e inicijativu za pokretanje postupka
za izmjene i dopune tog propisa.

Poslovnikom o radu Gender sredi{ta FBiH i Gender sredi{ta RS bit }e razra|en detaljan postupak iz prethodnih
stavaka.

»LANAK 26

Mjerodavna tijela vlasti i druge dr`avne institucije, poslodavci, te druge pravne i fizi~ke osobe, du`ni su pru`iti
sve potrebne informacije i omogu}iti uvid u dokumentaciju na zahtjev Agencije, Gender sredi{ta FBiH i Gender
sredi{ta RS odmah, a najkasnije u roku od 15 dana.

XVII KAZNENE ODREDBE

»LANAK 27

Tko na temelju spola vr{i nasilje, uznemiravanje i seksualno uznemiravanje, opisano odredbama ~lanka 4. ovog
zakona, bit }e ka`njen za krivi~no djelo kaznom zatvora u trajanju od 6 mjeseci do 5 godina.

Gonjenje se poduzima po slu`benoj du`nosti.
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Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM bit }e ka`njena za prekr{aj pravna osoba ako:

1. ne poduzme odgovaraju}e mjere i u~inkovite mehanizme za{tite protiv diskriminacije na temelju spola,
uznemiravanja i seksualnog uznemiravanja;

2. ne poduzme odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avanja zabranjene diskriminacije na temelju spola
u radu i radnim odnosima, kako je definirano ~lankom 7. i 8. ovog zakona;

3. ne osigura planove, programe i metodologije u obrazovnim institucijama, koji }e garantirati eliminaciju
stereotipnih programa, koji za posljedicu imaju diskriminaciju i nejednakost me|u spolovima;

4. ne razvrstava po spolu statisti~ke podatke i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju;

5. ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode shodno ovom zakonu; 

6. na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in predstavlja bilo koju osobu javno, s obzirom na spol.

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka bit }e ka`njena nov~anom kaznom od 100 KM do 1000 KM i odgovorna
osoba u pravnoj osobi, kao i pojedinci koji samostalno obavljaju djelatnost osobnim radom sredstvima u svojini
gra|ana.

Nijedna odredba ovog ~lanka ne mo`e se tuma~iti kao ograni~avanje ili umanjivanje prava na vo|enje
krivi~nog ili gra|anskog postupka, pod uvjetima propisanim ovim zakonom.
Do dono{enja odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i Hercegovine, prekr{ajni postupak po odredbama
ovog zakona vodit }e organi nadle`ni za ovaj postupak u entitetima i Br~ko distriktu Bosne i Hercegovine.

Nov~ana kazna napla}uje se u korist  Prora~una institucija Bosne i Hercegovine. 

Rje{enja o prekr{ajima  izvr{avaju se sukladno va`e}im zakonom entiteta, odnosno Br~ko distrikta Bosne i
Hercegovine.

»LANAK 28
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»LANAK 30

»LANAK 30

XVIII PRIJELAZNE I 
ZAVR�NE ODREDBE

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice predlo`it }e utemeljenje agencije za ravnopravnost spolova u roku od
tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i propisi, bit }e uskla|eni sa odredbama ovog zakona,
najkasnije u roku od  6 mjeseci.

»LANAK 29

Procesuiranje i dono{enje odluka zbog krivi~nog djela i djela prekr{aja utvr|enih ovim zakonom hitne je prirode
i ima prioritet u radu mjerodavnih tijela.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u " Slu`benom glasniku BiH ".

PS  BiH broj 56/03
21.svibanj 2003. godine
Sarajevo

Predsjedatelj Predsjedatelj
Zastupni~kog doma Doma naroda
Parlamentarne skup{tine BiH Parlamentarne skup{tine BiH
[efik D`aferovi}, s.r. Velimir Juki}, s.r.





INSTITUCIONALNI
MEHANIZMI ZA 
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89

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITANJA NA KANTONALNOJ RAZINI (F BiH)

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITANJA NA OPCINSKOJ RAZINI (F BiH I RS)

SKUP�TINE KANTONA
-Povjerenstva za gender pitanja

SKUP�TINE OP]INA / OP]INSKA VIJE]A
- Odbori/ povjerenstva za gender pitanja

KOORDINACIONI KANTONALNI ODBOR 
ZA GENDER PITANJA

VLADE KANTONA U FEDERACIJI BiH
(10 KANTONA)

KABINET NA^ELNIKA/CE
- Povjerenstvo za gender pitanja u opcinama
- Povjerenstvo za gender pitanja u mjesnim zajednicama

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITANJA NA DR�AVNOJ RAZINI

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA GENDER PITANJA NA ENTITETSKOJ RAZINI

PARLAMENTARNA SKUP�TINA  BOSNE I HERCEGOVINE
-Povjerenstvo za ravnopravnost spolova u BiH

NARODNA SKUP�TINA RS
- Odbor za jednake mogu}nosti

VIJE]E MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE -
AGENCIJA ZA RAVNOPRAVNOST SPOLOVA BOSNE I HERCEGOVINE

ZASTUPNI^KI DOM PARLAMENTA FEDERACIJE  BOSNE I HERCEGOVINE
- Povjerenstvo za ravnopravnost spolova
DOM NARODA PARLAMENTA FEDERACIJE
- Povjerenstvo za ravnopravnost spolova

VLADA FEDERACIJE BiH
VLADA REPUBLIKE SRPSKE
-nominirane osobe za gender pitanja u svakom ministarstvu

GENDER SREDI�TE FEDERACIJE BiH
GENDER SREDI�TE VLADE REPUBLIKE SRPSKE
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Sredi{te za jednakost i ravnopravnost spolova (Gender sredi{te) utemeljeno je Odlukom Vlade Republike Srpske krajem 2001. godine.
Utemeljenje ovakvog tijela na entitetskoj razini bio je jedan od uvjeta za ulazak Bosne i Hercegovine u Vije}e Evrope.

Na{a vizija je da kao sredi{te postanemo zna~ajan ~imbenik u stvaranju boljeg i humanijeg dru{tva u Republici Srpskoj, u kome }e mu{karci i
`ene ravnopravno sudjelovati, stvarati i dijeliti dobrobit, uz me|usobnu toleranciju i puno uva`avanje svih ljudskih prava.

Na{a misija je uvo|enje jednakosti i ravnopravnosti spolova u sva podru~ja dru{tvenog `ivota u Republici Srpskoj kroz zakone, politike i pro-
grame, u suradnji sa doma}im i me|unarodnim institucijama i organizacijama, kao i provedba na~ela gender jednakosti, propisanih me|unarod-
nim konvencijama i sporazumima koje je ratificirala  na{a zemlja.

Mandat Gender sredi{ta je da:
- prati polo`aj `ena i implementaciju njihovih zagarantiranih prava,
- ostvaruje koordinaciju sa Odborom za dru{tveni polo`aj `ene i ravnopravnost me|u spolovima u Narodnoj Skup{tini RS,
- ostvaruje suradnju sa institucijama u Federaciji BiH, kao i na dr`avnoj razini,
- sudjeluje u pripremi zakona, drugih propisa i op}ih akata, radi ostvarenja jednakih prava i obveza u razvojnom procesu,
- sakuplja inicijative za promjenu zakonodavstva sa aspekta gendera,
- pru`a stru~nu pomo} u bilateralnim i multilateralnim odnosima u svezi sa politikom spolova,
- ostvaruje suradnju sa doma}im i me|unarodnim nevladinim organizacijama, te koordinira implementaciju doma}ih i me|unarodnih programa,
- sudjeluje u izradi izvje{}a ovla{tenih tijela prema me|unarodnim institucijama (Ujedinjeni narodi, Evropska unija, Vije}e Evrope, itd) o stanju po

preuzetim konvencijama i drugim dokumentima iz gender podru~ja,
- informira javnost o bitnim pitanjima `enskih-ljudskih prava,
- sura|uje sa Vladom i predstavlja savjetodavno tijelo u podru~ju odnosa me|u spolovima - ljudskih prava.

Kontakt  informacije:  
Gender  sredi{te  Vlade  Republike  Srpske;  
Vase  Pelagi}a  21,  78000  Banja  Luka;  Bosna  i  Hercegovina;  
Tel:  +  387  51  225  031;  Faks:  +  387  51  225  032
E-mmail:  gcrsoffice@blic.net
Web:  www.gc.vladars.net  

GENDER SREDI[TE VLADE
REPUBLIKE SRPSKE
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Sredi{te za jednakost i ravnopravnost spolova u Federaciji Bosne i Hercegovine  (Gender sredi{te ) utemeljeno je Uredbom Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine, donesenom krajem 2000. godine.

Temeljni zadatak Gender sredi{ta F BiH je podsticanje svih institucija vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine na poduzimanje mjera u izgradnji
bosanskohercegova~kog gender koncepta s ciljem provedbe na~ela ravnopravnosti i jednakosti spolova u svim podru~jima dru{tvenog `ivota u
Federaciji Bosne i Hercegovine.

Djelokrug Gender sredi{ta F BiH je:

1. prati polo`aj `ena i implementaciju njihovih zagarantiranih prava u doma}em i me|unarodnom zakonodavstvu, ostvaruje koordinaciju s
Povjerenstvom za jednakost i ravnopravnost spolova u Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovine, te suradnju sa odgovaraju}om institucijom
u Republici Srpskoj

2. sudjeluje u pripremi zakona, drugih propisa i op}ih akata, te pri utvr|ivanju mjera od ovla{tenih ministarstava radi ostvarenja jednakog utjeca-
ja `ena i mu{karaca u razvojnom procesu

3. zala`e se i promovira jednaka prava i mogu}nosti za mu{karce i `ene, te organizira stru~ne debate i sli~ne rasprave o ovoj temi
4. skuplja inicijative u svezi sa  promjenom legislative s aspekta gendera
5. pru`a stru~nu pomo} u bilateralnim i multilateralnim odnosima u svezi sa  gender politikom, ostvaruje suradnju s doma}im i me|unarodnim

nevladinim organizacijama, te koordinira implementaciju doma}ih i me|unarodnih programa
6. koordinira u izradi izvje{}a ovla{tenih tijela, upu}enih me|unarodnim institucijama o preuzetim konvencijama i drugim dokumentima iz gen-

der oblasti

Kontakt  informacije:

Gender  sredi{te  Federacije  Bosne  i  Hercegovine
Hakije  Kulenovi}a  12,  71000  Sarajevo
Tel:  +387  33  665  883;  Fax:  +387  33  265  200
E-mmail:  genderc@fgenderc.com.ba
Web:  www.fgenderc.com.ba  

GENDER SREDI[TE FEDERACIJE
BOSNE I HERCEGOVINE
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Komponente 
projekta

Ciljevi

- Potpora uspostavi i ja~anje Agencije za ravnopravnost spolova BiH
- Javne kampanje i podizanje svijesti o Zakonu o ravnopravnosti spolova u oblasti javnog sudjelovanja, obra-

zovanja, zdravstvstvene i socijalne skrbi, medija, ekonomskih mogu}nosti i radne prakse, kao i eliminaciji
nasilja utemeljenog na spolnoj osnovi

- Radionice usmjerene na koordinatore u vladinim ministarstvima i na organizacije civilnog dru{tva koji rade
na implementaciji Zakona o ravnopravnosti spolova, {to, izme|u ostalog, uklju~uje obuku trenera (vladine
predstavnike, predstavnike pravnog sustava, nastavnike i organizacije civilnog dru{tva)

- Organiziranje regionalnih konferencija za razmjenu nau~enih lekcija i najboljih primjera iz prakse

- Potpora i promocija ravnopravnosti spolova, kao temelju za realizaciju razvojnih procesa u zemlji utemel-
jenih na ljudskim pravima.

- Razvoj klju~nih kapaciteta i partnerstva izme|u vlada i civilnog dru{tva za ravnopravnost spolova.

Rujan 2003 - kolovoz 2005

Naziv projekta

Kratak opis

Datumi 
implementacije

UNDP, zajedno s agencijama UNICEF, OHCHR, UNFPA i ILO, podr`ava bh. vlasti, posebno Gender agenciju,
koja je utemeljena u okviru Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice, entitetska Gender sredi{ta i organizacije
civilnog dru{tva u implementaciji Zakona o ravnopravnosti spolova. 
Dr`avni parlament usvojio je ovaj inovativni zakon u svibnju 2003. godine. Zakon predstavlja prvi takav
sveobuhvatan i instrumentalan zakon o ravnopravnosti spolova na podru~ju cijele regije. Projekt, tako|er, kao
jedan od strate{kih ciljeva, unapre|uje regionalne mre`e u razmjeni iskustava i nau~enih lekcija u oblasti
implementacije zakona izme|u predstavnika civilnog dru{tva i vlada u regiji.

Razvoj  kapaciteta  i  partnerstva  izme|u  vlade  i  civilnog  dru{tva  za  implementaciju  Zakona  o
ravnopravnosti  spolova
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Koristi 
od projekta

- Svjesnost i razumijevanje ravnopravnosti spolova kod {ire javnosti 
- Uspostavljena dr`avna Gender agencija
- Pove}ana povezanost i suradnja bh. vlasti i civilnog dru{tva
- Jasnija situacija o stvarnom stanju i podacima o ravnopravnosti spolova
- Pove}ani institucionalni kapaciteti bh. vlasti (legislativa/izvr{na vlast/sudstvo) za promociju ravnopravnosti

spolova
- Ja~a regionalna mre`a izme|u civilnog dru{tva i vlada u podru~ju ravnopravnosti spolova.

Vrijednost 
projekta

Donatori

Partneri

412.000 ameri~kih dolara

UNDP 100.000 dolara; Japan Women in Development Fund 275.000 dolara; Kanadska
me|unarodna razvojna agencija 37.000 kanadskih dolara

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH i entitetska Gender sredi{ta

Kontakt Armin Sir~o, vi{i portfolio menad`er/Gender Focal Point 
Klelija Balta, menad`erica projekta

UNDP - Bosna i Hercegovina
Mar{ala Tita 48, Sarajevo - BiH
Tel: +38733 276 836, Fax: +387 33 665 681
e-mail: asirco@undp.ba
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Organizacija Kontakt Adresa Tel/Fax Email

Amica Vesna JovanoviÊ M.Tita bb Tel:  056 385 679 amicas@blic.net
Srebrenica

Fondacija  lokalne Jasna MujezinoviÊ Bravadæiluk bb Tel:   033 236 899 adl@bih.net.ba
demokratije 033 237 240

Helsin�ki  parlament Lidija ÆivanoviÊ Petra Ra|enoviÊa 25 Tel:   051 301 526 hcabl@blic.net
gra|ana Banja Luka Mob: 065 615 535

Lara Mara RadovanoviÊ Beogradska 38 Tel:   055 220 255 lara@rstel.net
Bijeljina Fax:   055 220 251

Li-WWoman Emira HodæiÊ Stjepana RadiÊa 15 Tel:  034 202 166 emira.hodzic@tel.net.ba
Livno

Medica  Marijana Senjak Moku�nice 10 Tel:   032 280 311 medica1@bih.net.ba
Zenica 032 287 107

Most Bosa MiletiÊ Vidovdanska 11 Tel:   058 620 403 uz_most@yahoo.com
Vi�egrad

Priroda  Æeljana Pjevalica Sv.Save/Vatrogasni dom Tel:   056 881 662 priroda@teol.net
Bratunac

Pro  et  Contra Dragan DraæiÊ 4.juli bb Tel:   052 234 826 pec@teol.net
Prijedor Mob: 065 904 484

Br.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Projekt

RAZVOJ KAPACITETA I PARTNERSTVA IZME\U VLADA I CIVILNOG DRU�TVA NA
IMPLEMENTACIJI ZAKONA O RAVNOPRAVNOSTI SPOLOVA 

NEVLADINE ORGANIZACIJE U BOSNI I HERCEGOVINI
-PARTNERI U IMPLEMENTACIJI PROJEKTA
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Organizacija Kontakt Adresa Tel/Fax Email

Referentna  grupa Sanela ©ehiÊ Klosterska 3 Tel:   035 249 150 rgtuzla@rgtuzla.org
Tuzla 035 257 240

Udruæene  æene Lana JajËeviÊ Kralja P.I Kara|or|eviÊa 70/II, Tel:   051 219 639 natasap@inecco.net
Banja Luka Fax:  051 619 638

Udruæ.  æena  Romkinja Indira BajramoviÊ Ratka VekiÊa II Tel:    035 287 259 uzbb@hotmail.com
Bolja  buduÊnost Tuzla Mob: 061 739 740

Viktorija  99 Senka Zulum Kralja Tomislava bb Tel:   030 658 069 uz.viktorija99@tel.net.ba
Jajce

Zdravlje  i  srce Du�ko VuliÊ Marka Lipovca 1b Tel:   051 343 362 info@zdravljeisrce.org
Banja Luka Fax:  051 206 710

Æena  BiH Azra HasanbegoviÊ Trg Ivana Krndelja Tel:    036 550 339 zenabih@cob.net.ba
Mostar Fax:    036 550 334

Æenski  centar Ljiljana »iËkoviÊ Hrupjela 69 Mob:  065 603 718 zenski_centar_trebinje@paleol.net
Trebinje Fax:    059 225 767

Æene  sa  Une Hatidæa PeËenkoviÊ Krupska 26 Tel:    037 220 855 zena-una@bih.net.ba
BihaÊ Mob:  061 187 610

Æene  za  æene Amira Drakovac Dæemala BijediÊa 172 c Tel:    033 469 971 general@zenezazene.ba
internacinal Razija Bo�njak Sarajevo/Goraæde 038 221 608

Æene  æenama Nuna ZvizdiÊ Ante Fiamega 14 b Tel:    033 645 234 zene2000@megatel.ba
Sarajevo Fax:   033 230 810

Br.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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